
尺寸： 105×125mm

材质： 100g书写纸  胶装  四色双面印刷

Product Structure Overview

Installation Steps

Wireless Remote Control Specifications
(For detailed settings and functions, refer to the handle's user manual.)

1. Installing the phone

2. Installing the lens / filter back plate

Kit Functions and Features
1. This lightweight, portable, all-in-one solution is ideal for live streaming and video production.
2. The cage is equipped with a cooling fan and is precisely adapted for vivo ZEISS Telephoto Extender. It is also 
    compatible with universal 67 mm filters.
3. The side handle features a wireless remote module that provides one-touch control over photo, video, focus, 
    and zoom on the phone.
4. The side handle allows for stepless rotation at any grip angle and enables a one-second switch between side 
    and top handle modes.
5. The side handle has a dual-sided quick release that allows for tool-free assembly, removal, and adjustment in seconds.
6. The comprehensive expansion port layout enables users to swiftly attach accessories, including tripods with a 
    standard Arca quick release base, fill lights, power banks, storage devices, video transmitters, and microphones.
7. A portable carrying bag is included for storing all accessories, which facilitates rapid scene transitions and 
   equipment deployment.
8. The extensive accessory ecosystem leverages the powerful imaging capabilities of vivo X series, enabling users to 
    freely create on an integrated solution platform and enjoy a professional imaging experience.

*This manual is for reference only. The specific functions and product pictures may be slightly different from the actual 
product. Please refer to the actual product.

Power bank mount

Wireless 
remote control

Arca quick release adapter

Cooling fan

Universal quick release cage

Camera back plate
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3. Adjusting the phone's position
To avoid blocking phone buttons or interfering with filters, use the included wrench to loosen the lateral 
screws. Slide the clamping arms until the phone is centered and buttons are accessible, and then tighten 
the screws.

5. Rotating the handle

 1. Handle Connection

The quick release adapter supports stepless rotation. While holding the handle, you can rotate it clockwise 
or counter-clockwise to any angle.

Compatible model: Compatible with the entire X300 series 
and select iPhone models
Button controls: two-stage shutter button, zoom lever, system toggle switch

Wirelss Remote Controal Functions & Setttings4. Installing and adjusting the handle
Press the button on the quick release adapter, align the sliding groove with the handle rail, and slide it in until 
it clicks into place.

Remove the double-ended wrench from the handle. Turn the screw counterclockwise to remove the lens / 
filter back plate, or clockwise to install it as shown.

Extend the phone clamp on the cooling fan. Insert your phone at an angle and secure it by opening the 
screen-locking clip on the left side of the cage.

Press
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1 2
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Operating power consumption

Standby power consumption

Battery specifications

Current

Operating temperature

Wireless control range

Wireless frequency

≤ 3 mW

≤ 0.04 mW

3.7 V / 145 mAh / 0.54 Wh

2 mA

0°C to 35°C

10 m

2.4 GHz
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Note

For optimal cooling performance, ensure that the back of your phone is in firm contact with 
the cooling fan while in use.

1. This kit does not include a smartphone.
2. The cooling fan has three speed levels. Higher settings increase power consumption and fan 
     noise. For optimal video or livestream audio quality, users are advised to use an external 
     microphone for on-site audio recording.

The adapter is designed with high rotation damping. 
To adjust the angle easily, the handle must be attached to the cage before rotating.

A toggle switch is located on the right side of the remote control: Slide it to the left to pair with
iPhone models and to the right to pair with vivo models.
Note: Ensure the switch matches your phone's operating system before pairing, otherwise the 
remote will not function correctly. The list of compatible iPhone models will be updated periodically. 
For a list of compatible models, please refer to vivo's official announcements or contact our customer 
service team.

Go to Bluetooth settings and search for "vivo SmallRig Pro Video Rig" in the list of 
Bluetooth devices, and then tap to pair.

Indicator light: Flashes green slowly

The device will automatically shut down after 3 minutes of inactivity if unpaired after 
powering on. When connected, it will automatically shut down after 2 hours of inactivity.

Below 10% (i.e., battery voltage drops below 3.3V): Red light flashes slowly. 
Critically low: Red light flashes 4 times rapidly, and then the device powers off automatically.

Charging: Solid red light. Fully Charged: Light turns off.

If the previously paired phone's Bluetooth is enabled after powering on, it will 
automatically reconnect.

To return the remote control to an unpaired state, unpair it in the phone's Bluetooth 
settings while it is connected to the phone.

When connected, moving the remote control too far from your phone will disconnect 
the Bluetooth signal, and the remote control will return to pairing mode.

If Bluetooth is turned off on your phone while connected, the remote control will 
automatically return to pairing mode.

Same system: Unpair the remote control from the current phone to connect to another.
Different system: Before connecting, slide the toggle switch to the correct OS.

Packing List
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

Power bank stand
Charging cable
Magic cable tie
Arca quick release adapter
Camera shoulder bag
Quick Start Guide
Warranty Card

× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

Phone cage
Cooling fan (including connectors) 
Camera back plate for vivo X300 Ultra 
Filter back plate for vivo X300 Ultra
Rotating side handle (including wrench) 
Rotating side handle with wireless control 

Important Notes
1. Read the Quick Start Guide carefully before using this product.
2. Observe all warnings and follow all instructions.
3. The battery's state of charge (SoC) at shipment is ≤30% of the rated capacity.
4. Do not attempt to disassemble products with built-in, non-removable lithium batteries. For external lithium batteries, 
    do not disassemble the battery.
5. If storing the battery for an extended period, perform a charge-discharge maintenance cycle at least once every six 
    months, then restore the charge to about 60% to extend battery life.
6. The battery contains small amounts of hazardous substances. Do not dispose of it improperly. Please recycle damaged 
    or end-of-life products in accordance with local waste management regulations.
7. Children should use this product under adult supervision.
8. Keep new and used batteries out of the reach of children.
Caution: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries according to the instructions. 

Made in China

LQ-P1686-18

Disposal and Recycling Information

Notice: 
The components contained in this device comply with the European Union (EU) RoHS regulations.

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
This symbol means that according to local laws and regulations, your product and / or its battery shall be 
disposed of separately from household waste. When this product reaches its end of life, user has the choice 
to give the product to a competent recycling organization. Proper recycling of the product will protect 
human health and the environment.
Information on the consequences of improper handling, accidental breakage damage, and improper 
recycling of the end-of-life products.
a) Batteries can be hazardous to human health and the environment if they are not disposed of properly.
b) Placing batteries or devices on or in heating devices (e.g. microwave ovens) and improper disposal of 
batteries may lead to explosions.

Frequency Bands and Power
Maximum radio frequency power transmitted in the frequency bands in which the operation frequency 
(maximum power) radio equipment operates: The maximum power for all bands is less than the highest limit 
value specified in the related Harmonized Standard. The frequency bands and transmitting power (radiated 
and/or conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as follows: Bluetooth 2.4GHz: 20dBm

EU Regulatory Conformance（Wireless Remote Controller）
Hereby, [vivo Mobile Communication Co., Ltd.] declares that the radio equipment type [Model(Wireless 
Remote Controller): 4948] is in compliance with Directives 2014�53�EU(RED), 2009�125�EC (ErP), and 
2011�65�EU(ROHS). 
The full text of the EU declaration of conformity is available at: www.vivo.com/global/certification.

EU Regulatory Conformance（Cooling Fan）
Hereby, [vivo Mobile Communication Co., Ltd.] declares that the equipment type 
[Model (Cooling Fan): 5275] is in compliance with Directives 2014�30�EU(EMCD) and Directive 
2009�125�EC (ErP), Directive 2011�65�EU(ROHS). The full text of the EU declaration of conformity 
is available at: www.vivo.com/global/certification.

In some countries or regions, some accessories, such as headset, are optional and may not be included in 
the standard package of the wireless remote control. If necessary, they can be purchased from authorized 
suppliers (if any). The recommended accessories are as follows:
Batteries: 501230

The power delivered by the adapter must be between min [11.0] Watts required by the equipment, 
and max [15.0] Watts in order to achieve the maximum charging speed.
For environmental reasons this package does not include a adapter. This device can be powered with 
most USB power adapters and a cable with USB Type-C plug.

Software version: V1.1

Softwareversion: V1.1

The power delivered by the adapter must be between min [0.14] Watts required by the equipment, 
and max [0.5] Watts in order to achieve the maximum charging speed.
For environmental reasons this package does not include a adapter. This device can be powered with 
most USB power adapters and a cable with USB Type-C plug.

公差 ±1 受控章：1/1mm 页码单位 MODEL
(成品号）
PART_NO.

（物料编号）
PART_NAME

（零件名称）

1.材料：所有材料要求符合RoHS 2.0环保要求
2.珍珠棉类及含有胶水材料需满足质量验收要求：
    低温存储 -20℃±2℃  24h
    高温高湿 70±2℃ 90%±5%  24h
    不溢胶，不自然分层，测试后产品无残胶
3.工艺：模切整齐，无划痕；覆膜无尘，无气泡；烫印工整
4.印刷：印刷清晰，无污点，无脏污
5.公差：彩盒±1mm； 物流箱±10mm
6.外观：外观要求参考承认样，提供《样品承认书》

包装设计 ���

\

\

更新内容版本 更新日期 ECN变更单号

用户手册

6310 6312

LQ-P1686-18

量产图纸 20260317A
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vivo SmallRig Pro Video RigName

Power on

Power off 

System selection

Mobile pairing

Paring mode

Auto power-off

Low battery

Charging

Auto-pairing on startup

Unpairing from phone

Out-of-range disconnection

Bluetooth disconnection

Switching connected phones

While the device is off, press and hold the shutter button for 2 seconds. 
The indicator light will flash slowly, signaling that the device has entered pairing mode. 
Once paired, the green light will turn off.

Press and hold the shutter button for 3 seconds to power off. 
The indicator light will turn off.

VCK2631

Thank you for choosing vivo SmallRig Pro Video Rig Kit. This kit is custom-designed for mobile video creation and 
professional live streaming. 
1. The kit includes a phone cage with a cooling fan, a rotating handle with wireless control, a rotating side handle, 
a camera back plate and 67 mm filter back plate for X300 Ultra, a power bank mount, an Arca quick-release adapter, 
and other accessories. This product is equipped with a high-performance semiconductor cooling fan that delivers
instant cooling. This ensures smooth, stutter-free recording during high-quality content creation, even during 
extended sessions. The rotating side handle with wireless control, specifically tuned for the vivo X series, provides 
precise control over shutter, focus, and zoom. The detachable wireless remote module offers unparalleled flexibility, 
empowering creators with complete freedom. For other models, remove the camera or filter back plate and secure 
it with the cooling fan.
2. The kit offers comprehensive optical compatibility. It precisely matches vivo ZEISS Telephoto Extender and is 
compatible with standard 67 mm filters supporting efficient creation across diverse scenarios. A variety of expansion 
interfaces allow users to quickly add a tripod with a standard Arca quick-release base, a fill light, a power bank, 
storage, a video transmitter, a microphone, and more thus unlocking creative freedom and meeting professional 
production needs. A portable carrying case holds all the accessories, enabling quick location changes and fast
equipment deployment.

Product Overview

Produktaufbauübersicht

Schritte zur Installation
1. Installation des Telefons

2. Montage der Objektiv-/Filterrückplatte Funktionen und Merkmale des Kits
1. Diese leichte, tragbare All-in-One-Lösung eignet sich ideal für die Live-Streaming- und Videoproduktion.
2. Die Halterung ist mit einem Lüfter ausgestattet und exakt auf den vivo ZEISS Telekonverter abgestimmt. 
    Sie ist außerdem mit universellen 67-mm-Filtern kompatibel.
3. Der seitliche Griff verfügt über ein Funkfernsteuerungsmodul, das eine One-Touch-Steuerung von Foto, Video, 
    Fokus und Zoom über das Telefon ermöglicht.
4. Der seitliche Griff ermöglicht eine stufenlose Drehung in jedem Griffwinkel und einen sekundenschnellen Wechsel 
    zwischen seitlichem und oberem Griffmodus.
5. Der seitliche Griff verfügt über eine beidseitige Schnellwechselvorrichtung, die eine werkzeuglose Montage, 
    Demontage und Justierung in Sekundenschnelle ermöglicht.
6. Dank des umfassenden Layouts an Erweiterungsanschlüssen können Benutzer Zubehör wie z. B. Stative mit einer 
    standardmäßigen Arca-Schnellwechselbasis, Fülllichter, Powerbanks, Speichergeräte, Funksender und Mikrofone 
    rasch anbringen.
7. Eine Tragetasche zur Aufbewahrung des gesamten Zubehörs ist im Lieferumfang enthalten, was einen schnellen 
   Szenenwechsel und den Einsatz der Ausrüstung erleichtert.
8. Die umfassende Palette an Zubehör nutzt die leistungsstarken Bildgebungsfunktionen der vivo X-Serie und 
    ermöglicht es Benutzern, auf einer integrierten Lösungsplattform flexibel zu arbeiten und professionelle 
    Bildaufnahmen zu machen. 

* Dieses Handbuch dient ausschließlich als Referenz. Die spezifischen Funktionen und Produktbilder können leicht vom 
tatsächlichen Produkt abweichen. Bitte gehen Sie vom tatsächlichen Produkt aus.

Halterung für Powerbank

Funkfernsteuerung

Arca-Schnellwechseladapter

Lüfter

Universelle Schnellwechselhalterung

Rückplatte für Kamera
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Drücken

Drücken

Entfernen

Nach oben 
und unten 
schieben

3. Anpassung der Telefonposition
Um zu vermeiden, dass die Telefontasten blockiert werden oder die Filter beeinträchtigt werden, lösen Sie 
die seitlichen Schrauben mit dem beiliegenden Schraubenschlüssel. Schieben Sie die Klemmstäbe so weit, 
bis das Telefon mittig sitzt und die Tasten zugänglich sind. Ziehen Sie sie dann fest.

5. Drehung des Griffs

 1. Herstellen einer Verbindung

Der Schnellwechseladapter ermöglicht eine stufenlose Drehung. Während Sie den Griff festhalten, können 
Sie ihn im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn in jeden beliebigen Winkel drehen.

2. Android-Verbindungseinstellungen
Um ein vivo-Telefon zu koppeln, stellen Sie den Systemschalter der Funkfernsteuerung auf den Android-
Modus ein. Schalten Sie anschließend die Funkfernsteuerung gemäß den Anweisungen in der Tabelle ein 
und koppeln Sie sie mit Ihrem Telefon. Für die Nutzung ist keine weitere Konfiguration erforderlich. 

3. iOS-Verbindungseinstellungen
Stellen Sie nach dem Herstellen einer Bluetooth-Verbindung mit einem iOS-Gerät sicher, dass die folgenden 
Einstellungen konfiguriert sind:
1. Gehen Sie zu „Einstellungen > Bedienungshilfen > Zoom“ und aktivieren Sie die Funktion (zum Zoomen 
   mit drei Fingern doppeltippen).
2. Wischen Sie nach unten, um das Kontrollzentrum zu öffnen und die Portrait-Ausrichtungssperre 
    zu aktivieren.

Name

Einschalten

Ausschalten

Systemauswahl

Mobile Kopplung

Kopplungsmodus

Automatisches 
Ausschalten

Niedriger Akkustand

Aufladen

Kompatibles Modell: Kompatibel mit der gesamten X300-Serie 
und ausgewählten iPhone-Modellen
Tastensteuerung: zweistufiger Auslöser, Zoomhebel, Systemumschalter

Funktionen und Einstellungen der Funkfernsteuerung4. Montage und Justierung des Griffs
Drücken Sie den Knopf am Schnellwechseladapter, richten Sie die Gleitnut an der Griffschiene aus und 
schieben Sie ihn hinein, bis er einrastet.

Entfernen Sie den Doppelschlüssel vom Griff. Drehen Sie zum Einsetzen oder Entfernen der Objektiv-/
Filterrückplatte die Schraube wie abgebildet gegen den Uhrzeigersinn.

Ziehen Sie die Telefonklemme am Lüfter auseinander. Setzen Sie Ihr Telefon schräg ein und sichern Sie es, 
indem Sie den Bildschirmverriegelungsclip auf der linken Seite der Halterung öffnen.
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Hinweis

Achten Sie für eine optimale Kühlleistung darauf, dass die Rückseite Ihres Telefons während des 
Gebrauchs festen Kontakt zum Lüfter hat.

1. Dieses Kit enthält kein Mobiltelefon.
2. Der Lüfter verfügt über drei Leistungsstufen. Höhere Einstellungen erhöhen den 
Stromverbrauch und die Lüftergeräusche. Für eine optimale Video- oder Livestream-Audioqualität 
wird Benutzern empfohlen, bei Audioaufnahmen vor Ort ein externes Mikrofon zu verwenden.

Der Adapter ist mit einer hohen Rotationsdämpfung ausgestattet. Um den Winkel einfach 
einstellen zu können, muss der Griff vor dem Drehen an der Halterung befestigt werden.

Technische Daten zum Lüfter

Kompatibilität

Anschluss

Eingangsspannung

Eingangsstrom

Betriebsleistung

Ladeunterstützung

Telefone mit einer Breite zwischen 64 und 79 mm

USB-C

5 V

3 A (Max)

3-stufig: 14 W; 2-stufig: 12,5 W; 1-stufig: 11 W

QC�PD：20 W�30 W�45 W�60 W�67 W�120 W

Auf der rechten Seite der Funkfernsteuerung befindet sich ein Umschalter: Schieben Sie ihn nach 
links, um die Kopplung mit iPhone-Modellen zu ermöglichen, und nach rechts, um die Kopplung 
mit vivo-Modellen durchzuführen.
Hinweis: Stellen Sie vor der Kopplung sicher, dass der Schalter mit dem Betriebssystem Ihres 
Telefons kompatibel ist, da die Funkfernsteuerung sonst nicht richtig funktioniert.
Die Liste der kompatiblen iPhone-Modelle wird regelmäßig aktualisiert. Eine Liste der kompatiblen 
Modelle finden Sie in den offiziellen Ankündigungen von vivo. Sie können auch alternativ unseren 
Kundendienst kontaktieren.

Lieferumfang
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

Powerbank-Ständer
Ladekabel
magischer Kabelbinder
Arca-Schnellwechseladapter
Kameraschultertasche
Kurzanleitung
Garantiekarte

× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

Telefonhalterung
Lüfter (inkl. Anschlüsse)
Kamerarückplatte für vivo X300 Ultra
Filterrückplatte für vivo X300 Ultra
drehbarer Seitengriff (inkl. Schraubenschlüssel)
drehbarer Seitengriff mit Funksteuerung

Wichtige Hinweise
1. Lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
2. Beachten Sie alle Warnhinweise und befolgen Sie alle Anweisungen.
3. Der Ladezustand des Akkus bei Auslieferung beträgt ≤ 30 % der Nennkapazität.
4. Versuchen Sie nicht, Produkte mit eingebauten, nicht entfernbaren Lithiumakkus zu zerlegen. Bei externen 
    Lithiumakkus darf der Akku nicht auseinandergenommen werden.
5. Wenn der Akku über einen längeren Zeitraum gelagert wird, sollte mindestens einmal alle sechs Monate ein 
    Lade-Entlade-Zyklus durchgeführt und die Ladung anschließend wieder auf etwa 60 % erhöht werden, um die 
    Lebensdauer des Akkus zu verlängern.
6. Der Akku enthält geringe Mengen an gefährlichen Stoffen. Er darf nicht beliebig entsorgt werden. Entsorgen Sie 
    beschädigte oder ausgediente Produkte gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsvorschriften.
7. Kinder dürfen dieses Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
8. Neue und gebrauchte Akkus müssen für Kinder unzugänglich aufbewahrt werden.
Achtung: Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Akkutyp ersetzt wird. Entsorgen Sie 
gebrauchte Akkus gemäß den Anweisungen. 

4. Freihandaufnahmen 
Kamerafunktionen (nach der Verbindung):
① Fokus: Drücken Sie den Auslöser halb durch (über 0,3 Sekunden), um auf die Mitte des Bildausschnitts zu 
     fokussieren und die Belichtung zu messen.
② Fokussperre: Halten Sie den Auslöser 2 Sekunden lang halb durchgedrückt, um den Fokus zu sperren.
③ Foto/Video: Drücken Sie den Auslöser vollständig durch, um ein Foto aufzunehmen oder die Aufnahme 
     zu starten/stoppen.
④ Zoom: Drehen Sie den Zoomhebel im Uhrzeigersinn (links), um zu vergrößern, 
    und gegen den Uhrzeigersinn (rechts), um zu verkleinern.
   

*Hinweis:
·Der menschliche Körper absorbiert Signale mit einer Frequenz von 2,4 GHz. Wenn Sie während der 
  Aufnahme mit Ihrem Körper den Weg zwischen Telefon und Funkfernsteuerung blockieren, kann dies zu 
  Verzögerungen beim Bluetooth-Signalempfang führen und die Aufnahme beeinträchtigen.
·Halten Sie das Produkt während des Gebrauchs ruhig. Bewahren Sie das Gerät bei Nichtgebrauch an 
  einem sicheren Ort auf, um versehentliches Fallenlassen und Beschädigungen zu vermeiden.

Informationen zur Entsorgung und zum Recycling

Hinweis: 
Die in diesem Gerät enthaltenen Substanzen entsprechen den RoHS-Vorschriften der Europäischen 
Union (EU).

Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE)
Dieses Symbol weist darauf hin, dass Ihr Produkt und/oder der Akku gemäß den geltenden Gesetzen und 
Vorschriften getrennt vom Hausmüll zu entsorgen ist. Wenn dieses Produkt sein Lebensende erreicht, ist der 
Benutzer verpflichtet, es bei einer zuständigen Recyclingorganisation abzugeben. Ein ordnungsgemäßes 
Recycling des Produkts schützt die Gesundheit und die Umwelt.
Informationen über die Folgen von unsachgemäßer Handhabung, versehentlichen Bruchschäden und 
unsachgemäßem Recycling von Altprodukten:
a) Akkus können eine Gefahr für die Gesundheit und die Umwelt darstellen, wenn sie nicht ordnungsgemäß 
entsorgt werden.
b) Das Ablegen von Akkus oder Geräten auf oder in Heizgeräten (z. B. Mikrowellen) sowie die unsachgemäße 
Entsorgung von Akkus kann zu Explosionen führen.

Frequenzbänder und Leistung
Maximale Funkfrequenzleistung, die in den Frequenzbändern übertragen wird, in denen das Funkgerät mit 
Betriebsfrequenz (maximale Leistung) betrieben wird: Die maximale Leistung für alle Bänder liegt unter dem 
höchsten Grenzwert, der in der entsprechenden harmonisierten Norm angegeben ist. Die für dieses Funkgerät 
geltenden Grenzwerte für Frequenzbänder und Sendeleistung (gestrahlt und/oder leitungsgeführt) lauten wie 
folgt: Bluetooth 2,4 GHz: 20 dBm

Einhaltung der EU-Vorschriften (Funkfernsteuerung)
Hiermit erklärt [vivo Mobile Communication Co., Ltd.], dass das Funkgerät des Typs [Modell (Funkfernsteuerung): 
4948] den Richtlinien 2014�53�EU (RED), 2009�125�EG (ErP) und 2011�65�EU (ROHS) entspricht. Der 
vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist zu finden unter: www.vivo.com/global/certification

Einhaltung der EU-Vorschriften (Lüfter)
Hiermit erklärt [vivo Mobile Communication Co., Ltd.], dass das Gerät des Typs [Modell (Lüfter): 5275] 
den Richtlinien 2014�30�EU (EMCD), 2009�125�EG (ErP) und 2011�65�EU (ROHS) entspricht. 
Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist zu finden unter: 
www.vivo.com/global/certification.

In einigen Ländern oder Regionen sind einige Zubehörteile, wie z. B. Headsets, optional und möglicherweise 
nicht im Standardpaket der Funkfernsteuerung enthalten. Falls erforderlich, können diese bei autorisierten 
Anbietern erworben werden (sofern vorhanden). Empfohlen wird dabei das folgende Zubehör:
Akku: 501230

Um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen, muss die vom Ladegerät gelieferte Leistung zwischen 
der vom Funkgerät benötigten Wattzahl von mindestens [0,14] Watt und höchstens [0,5] Watt liegen.
Aus Umweltschutzgründen ist in diesem Paket kein Ladegerät enthalten. Dieses Gerät kann mit den meisten 
USB-Netzteilen und einem Kabel mit USB-Typ-C-Stecker mit Strom versorgt werden.

Um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen, muss die vom Netzteil gelieferte Leistung zwischen der 
vom Gerät benötigten Wattzahl von mindestens [11,0] Watt und höchstens [15,0] Watt liegen.
Aus Umweltschutzgründen ist in diesem Paket kein Netzteil enthalten. Dieses Gerät kann mit den meisten 
USB-Netzteilen und einem Kabel mit USB-Typ-C-Stecker mit Strom versorgt werden.

Technische Daten zur Funkfernsteuerung
(Ausführliche Informationen zu den Einstellungen und Funktionen finden Sie im Benutzerhandbuch 
des Griffs.)

Stromverbrauch im Betrieb

Stromverbrauch im Standby-Modus

Technische Daten zum Akku

Stromstärke

Betriebstemperatur

Funkreichweite

Funkfrequenz

≤ 3 mW

≤ 0.04 mW

3.7 V�145 mAh/0.54 Wh

2 mA

0 °C bis 35 °C

10 m

2.4 GHz
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Halten Sie bei ausgeschaltetem Gerät den Auslöser 2 Sekunden lang gedrückt. 
Die Kontrollleuchte blinkt langsam und signalisiert damit, dass sich das Gerät im 
Kopplungsmodus befindet. Sobald die Verbindung hergestellt ist, erlischt die grüne Leuchte.

Halten Sie zum Ausschalten den Auslöser 3 Sekunden lang gedrückt. 
Die Kontrollleuchte erlischt.

Gehen Sie zu den Bluetooth-Einstellungen und suchen Sie in der Liste der Bluetooth-Geräte 
nach „vivo SmallRig Pro Video Rig“. Tippen Sie anschließend auf die Option zum Koppeln.

Kontrollleuchte: langsames grünes Blinken

Das Gerät schaltet sich nach 3 Minuten Inaktivität automatisch aus, wenn es nach dem 
Einschalten nicht gekoppelt wurde. Bei einer Verbindung schaltet es sich nach 2 Stunden 
Inaktivität automatisch ab.

Unter 10 % (d. h. die Akkuspannung sinkt unter 3,3 V): Die rote Leuchte blinkt langsam. 
Kritisch niedrig: Die rote Leuchte blinkt 4-mal schnell, dann schaltet sich das Gerät automatisch aus.

Ladevorgang: durchgehend rotes Licht. Vollständig aufgeladen: Leuchte geht aus.

Wenn die Bluetooth-Funktion des zuvor gekoppelten Telefons nach dem Einschalten 
aktiviert ist, wird die Verbindung automatisch wiederhergestellt.

Um die Funkfernsteuerung wieder in den ungekoppelten Zustand zu versetzen, entkoppeln 
Sie sie in den Bluetooth-Einstellungen des Telefons, während sie mit dem Telefon verbunden ist.

2. Android Connection Settings
To pair a vivo phone, set the system switch on the remote control to Android mode. Then, power on the 
remote control according to the instructions in the table and pair it with your phone. No further configuration 
is required to start using it.

3. iOS Connection Settings
After connecting via Bluetooth to an iOS device, ensure the following settings are configured:
1. Go to Settings > Accessibility > Zoom and enable it (double-tap with three fingers to zoom).
2. Swipe down to open the Control Center and enable Portrait Orientation Lock.

Cooling Fan Specifications (Model: 5275)

(Modell: 5275)

(Model: 5275)

(Modelo: 5275)

(Modell: 5275)

(Model: 5257)

(Modello: 5275)

(Model: 4948)

(Modell: 4948)

(Modelo: 4948)

(Modell: 4948)

(Model: 4948)

Compatibility

Port

Input voltage

Input current

Operating power

Charging support

Phones between 64 and 79 mm wide

USB-C

5 V

3 A (Max)

3-stage: 14 W; 2-stage: 12.5 W; 1-stage: 11 W

QC / PD：20 W / 30 W / 45 W / 60 W / 67 W / 120 W

4. Handheld Shooting
Camera operations (once connected):
① Focus: Half-press the shutter button (for over 0.3s) to focus and meter 
     on the center of the frame.
② Focus lock: Half-press and hold for 2 seconds to lock the focus.
③ Photo / Video: Full-press the shutter button to take a photo 
     or start / stop recording.
④ Zoom: Rotate the zoom lever clockwise (left) to zoom in and 
    counterclockwise (right) to zoom out.

*Notice:
·Human bodies absorb 2.4 GHz frequency signals. Obstructing the path between the phone and remote 
  during shooting with your body may cause Bluetooth signal reception delays, affecting the shooting 
  experience.
·Hold the product steadily during use. When not in use, store it in a safe location to prevent accidental 
  drops and damage.

Vielen Dank, dass Sie sich für das vivo SmallRig Pro Video Rig Kit entschieden haben. Dieses Kit wurde speziell für die 
mobile Videoproduktion und professionelles Live-Streaming entwickelt. 
1. Das Kit umfasst eine Telefonhalterung mit Lüfter, einen drehbaren Griff mit Funksteuerung, einen drehbaren 
Seitengriff, eine Kamerarückplatte und eine 67-mm-Filterrückplatte für das X300 Ultra, eine Powerbank-Halterung, 
einen Arca-Schnellwechseladapter und weiteres Zubehör. Dieses Produkt ist mit einem Hochleistungs-Halbleiterlüfter 
ausgestattet, der für sofortige Kühlung sorgt. Dies gewährleistet eine ebenmäßige, ruckelfreie Aufnahme bei der 
Erstellung hochwertiger Inhalte, auch bei längeren Sessions. Der drehbare Seitengriff mit Funksteuerung, der speziell 
für die vivo X-Serie optimiert ist, ermöglicht eine präzise Steuerung von Auslöser, Fokus und Zoom. Das abnehmbare 
Funkfernsteuerungsmodul bietet beispiellose Flexibilität und gibt Kreativen absolute Freiheit.
Bei anderen Modellen muss die Kamera- oder Filterrückplatte entfernt und mit dem Lüfter befestigt werden.
2. Das Kit bietet umfassende optische Kompatibilität. Es ist exakt auf den vivo ZEISS Telekonverter zugeschnitten und 
mit standardmäßigen 67-mm-Filtern kompatibel, was eine effiziente Bildgestaltung in verschiedensten Szenarien 
ermöglicht. Eine Vielzahl von Erweiterungsschnittstellen ermöglicht es dem Benutzer, im Handumdrehen ein Stativ mit 
einer standardmäßigen Arca-Schnellwechselbasis, ein Fülllicht, eine Powerbank, Speicher, einen Funksender, 
ein Mikrofon usw. hinzuzufügen, was umfassende kreative Freiheit bietet und Produktionsanforderungen im 
Profi-Segment erfüllt. Eine Tragetasche fasst sämtliches Zubehör und ermöglicht so einen schnellen Standortwechsel 
und eine rasche Bereitstellung der Ausrüstung.

Produktüberblick

Automatisches Koppeln 
beim Start

Entkopplung vom Telefon

Bei bestehender Verbindung wird die Bluetooth-Verbindung unterbrochen, sobald sich die 
Funkfernsteuerung zu weit von Ihrem Telefon entfernt, und die Funkfernsteuerung kehrt in 
den Kopplungsmodus zurück.

Verbindung außerhalb 
des Bereichs

Trennen der Bluetooth-
Verbindung

Wird Bluetooth auf Ihrem Telefon bei bestehender Verbindung deaktiviert, kehrt die 
Funkfernsteuerung automatisch in den Kopplungsmodus zurück.

Gleiches System: Entkoppeln Sie die Funkfernsteuerung vom aktuellen Telefon, um sie mit 
einem anderen Gerät zu verbinden.
Anderes System: Schieben Sie den Umschalter zum gewünschten Betriebssystem, bevor 
Sie die Verbindung herstellen.

Wechseln verbundener 
Telefone

Přehled struktury produktu

Postup instalace
1. Instalace telefonu

2. Instalace zadní desky objektivu/filtru

Funcionalidades y características del kit
1. Esta solución ligera y portátil, todo en uno, es ideal para la transmisión en directo y la producción de video.
2. La jaula magnética está equipada con un ventilador de refrigeración y se adapta con precisión para el extensor del 
    teleobjetivo vivo ZEISS. Asimismo es compatible con filtros universales de 67 mm.
3. El mango lateral presenta un módulo a distancia inalámbrico que ofrece control con un solo toque sobre fotos, 
    videos, enfoque y zoom en el teléfono.
4. El mango lateral permite una rotación continua en cualquier ángulo de agarre y admite el cambio en un segundo 
    entre los modos de mango lateral y superior.
5. El mango lateral dispone de una liberación rápida de doble cara que facilita el montaje, la extracción y el ajuste en 
    segundos sin herramientas.
6. El diseño completo del puerto de expansión permite a los usuarios conectar rápidamente accesorios, incluidos 
    trípodes con una base estándar de liberación rápida Arca, luces de relleno, baterías externas, dispositivos de 
    almacenamiento, transmisores de video y micrófonos.
7. Se incluye una bolsa de transporte portátil para guardar todos los accesorios, lo que simplifica las transiciones rápidas 
   de escena y el despliegue del equipo.
8. El amplio ecosistema de accesorios saca partido a las potentes capacidades de imagen de la vivo X series, lo que 
    permite a los usuarios crear con libertad en una plataforma de solución integrada así como disfrutar de una 
    experiencia de imagen profesional.

*Tato příručka slouží pouze pro informaci. Konkrétní funkce a obrázky výrobku se mohou od skutečného výrobku 
  mírně lišit. Vždy přihlížejte k samotnému výrobku. 

Držák powerbanky

Bezdrátový 
dálkový ovladač

Rychloupínací adaptér Arca

Chladicí ventilátor

Univerzální rychloupínací držák

Zadní deska fotoaparátu
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Stisknout

Stisknout

Sejmout

Posouvat 
nahoru a 
dolů

3. Úprava polohy telefonu
Aby nedošlo k zablokování tlačítek telefonu nebo k narušení funkčnosti filtrů, použijte přiložený klíč 
k uvolnění bočních šroubů. Posuňte upínací kolíky tak, aby byl telefon ve středu a tlačítka byla přístupná. 
Poté kolíky utáhněte.

5. Otáčení rukojeti

 1. Připojení rukojeti

Rychloupínací adaptér umožňuje plynulé otáčení. Rukojeť můžete držet a otáčet ji ve směru nebo proti 
směru hodinových ručiček do libovolného úhlu.

2. Nastavení připojení Androidu
Pokud chcete spárovat telefon vivo, nastavte systémový přepínač na dálkovém ovladači do režimu Android. 
Poté zapněte dálkové ovládání podle pokynů v tabulce a spárujte jej s telefonem. Před použitím není třeba 
provádět žádné další nastavení.

3. Nastavení připojení iOS
Po připojení přes Bluetooth k zařízení iOS se ujistěte, že jsou nakonfigurována následující nastavení:
1. Přejděte do nabídky Nastavení > Usnadnění přístupu > Zoom a povolte tuto funkci 
   (dvojitým klepnutím třemi prsty přiblížíte).
2. Potáhnutím dolů otevřete Ovládací centrum a povolte funkci Zámek orientace na výšku.

Jméno

Zapnutí

Vypnutí

Výběr systému

Spárování mobilního telefonu

Režim párování

Automatické vypnutí

Slabá baterie

Nabíjení

Kompatibilní model: Kompatibilní s celou řadou X300 
a vybranými modely iPhonu
Ovládání tlačítky: dvoustupňová spoušť, páčka zoomu, přepínač systému

Funkce a nastavení bezdrátového dálkového ovladače4. Instalace a nastavení rukojeti
Stiskněte tlačítko na adaptéru pro rychlé uvolnění, vyrovnejte posuvnou drážku s lištou rukojeti a zasuňte ji, 
dokud nezacvakne na místo.

Sejměte oboustranný klíč z rukojeti. Otočením šroubu proti směru hodinových ručiček nainstalujte nebo 
sejměte zadní desku objektivu/filtru, jak je znázorněno na obrázku.

Roztáhněte svorku telefonu na chladicím ventilátoru. Vložte telefon šikmo a zajistěte jej otevřením spony 
pro zajištění obrazovky na levé straně držáku.
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Poznámka

Pro optimální chlazení se ujistěte, že zadní strana telefonu je během používání v pevném 
kontaktu s chladicím ventilátorem.

1. Tato sada neobsahuje mobilní telefon.
2. Chladicí ventilátor má tři stupně výkonu. Vyšší nastavení zvyšuje spotřebu energie a hlučnost 
ventilátoru. Aby byla zajištěna optimální kvalita videa nebo živého zvuku, doporučujeme uživatelům 
používat externí mikrofon pro nahrávání zvuku na místě.

Adaptér je navržen tak, aby zajišťoval vysoké tlumení otáčení. Pro snadné nastavení úhlu 
musí být rukojeť před otočením připevněna k držáku.

Na pravé straně dálkového ovladače se nachází přepínač: Posuňte jej doleva pro spárování 
s modely iPhonu a doprava pro spárování s modely vivo.
Poznámka: Před spárováním se ujistěte, že přepínač odpovídá operačnímu systému vašeho 
telefonu, jinak nebude dálkové ovládání fungovat správně.
Seznam kompatibilních modelů iPhonu bude pravidelně aktualizován. Seznam kompatibilních 
modelů naleznete v oficiálních oznámeních společnosti vivo nebo kontaktujte náš zákaznický servis.

Obsah balení
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

Stojan na powerbanku 
Nabíjecí kabel
Magická kabelová spona
Rychloupínací adaptér Arca 
Brašna na rameno pro fotoaparát
Stručná úvodní příručka
Záruční list

× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

Držák na telefon
Chladicí ventilátor (včetně konektorů)
Zadní deska fotoaparátu pro vivo X300 Ultra
Zadní deska filtru pro vivo X300 Ultra 
Otočná boční rukojeť (včetně klíče)
Otočná boční rukojeť s bezdrátovým ovládáním  

Důležité poznámky
1. Před použitím tohoto produktu si pečlivě přečtěte uživatelskou příručku.
2. Dodržujte všechna varování a pokyny.
3. Stav nabití baterie při dodání je ≤ 30 % jmenovité kapacity.
4. Nepokoušejte se rozebírat výrobky s vestavěnými, neodnímatelnými lithiovými bateriemi. Nerozebírejte externí 
    lithiové baterie.
5. Pokud baterii skladujete po delší dobu, proveďte alespoň jednou za šest měsíců cyklus nabití a vybití. Poté obnovte 
    nabití na přibližně 60 %, aby se prodloužila životnost baterie.
6. Baterie obsahuje malé množství nebezpečných látek. Nevyhazujte ji do běžného odpadu. Výrobky, které jsou 
    poškozené nebo dosáhly konce své životnosti, recyklujte v souladu s místními předpisy pro nakládání s odpady.
7. Děti by měly tento výrobek používat pod dohledem dospělé osoby.
8. Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
Upozornění: Při výměně baterie za nesprávný typ hrozí nebezpečí výbuchu. Použité baterie zlikvidujte podle pokynů. 

Información sobre desecho y reciclaje

Aviso:
Los componentes de este dispositivo cumplen con la normativa RoHS de la Unión Europea (UE).

Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE)
Este símbolo significa que, de acuerdo con las leyes y normativas locales, el producto o su batería deben 
desecharse por separado de la basura doméstica. Cuando este producto llega al final de su vida útil, el 
usuario tiene la opción de entregárselo a una organización de reciclaje competente. El reciclaje adecuado 
del producto protegerá la salud de las personas y el medio ambiente.
Información sobre las consecuencias de la manipulación inadecuada, el daño por rotura accidental y el 
reciclaje incorrecto de productos al final de su vida útil:
a) Las baterías pueden ser peligrosas para la salud humana y para el medio ambiente si no se desechan 
correctamente.
b) Colocar baterías o dispositivos encima o dentro de aparatos de calefacción (por ejemplo, un microondas) 
y desechar de forma incorrecta las baterías puede provocar explosiones.

Bandas de frecuencia y potencia
Potencia máxima de radiofrecuencia transmitida en las bandas de frecuencia en las que funciona el equipo 
de radiofrecuencia de funcionamiento (potencia máxima): la potencia máxima para todas las bandas es 
inferior al valor límite más alto que se especifica en el estándar armonizado correspondiente. Los límites 
nominales de las bandas de frecuencia y la potencia de transmisión (radiada o transmitida) correspondientes 
a este equipo de radio son los siguientes: Bluetooth 2,4 GHz: 20 dBm

Cumplimiento normativo de la UE (mando a distancia inalámbrico)
Por la presente, [vivo Mobile Communication Co., Ltd.] declara que el tipo de equipo de radio [Modelo 
(mando a distancia inalámbrico): [4948] cumple con las Directivas 2014�53�UE (RED), 2009�125�CE (ErP) 
y 2011�65�UE (ROHS). 
El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección: 
www.vivo.com/global/certification.

Cumplimiento normativo de la UE (Ventilador de refrigeración)
Por la presente, [vivo Mobile Communication Co., Ltd.] declara que el tipo de equipo [Modelo (ventilador 
de refrigeración): [5275] cumple con las Directivas 2014�30�UE (EMCD), Directiva 2009�125�CE (ErP) 
y Directiva 2011�65�UE (ROHS). El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible 
en la siguiente dirección: www.vivo.com/global/certification.

V některých zemích nebo oblastech je některé příslušenství, například sluchátka, volitelné a nemusí být 
součástí standardního balení bezdrátového dálkového ovladače. V případě potřeby je lze zakoupit od 
autorizovaných dodavatelů (pokud existují). Doporučené příslušenství je následující: 
Baterie: 501230
Verze softwaru: V1.1

Výkon dodávaný nabíječkou musí být v rozmezí minimálně [0,14] wattů požadovaných rádiovým zařízením 
a maximálně [0,5] wattů, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.
Z ekologických důvodů není součástí balení nabíječka. Toto zařízení lze napájet pomocí většiny napájecích 
adaptérů USB a kabelu s konektorem USB Type-C.

Výkon dodávaný napájecím adaptérem musí být v rozmezí minimálně [11,0] wattů požadovaných zařízením 
a maximálně [15,0] wattů, aby bylo dosaženo maximální rychlosti nabíjení.
Z ekologických důvodů není součástí balení napájecí adaptér. Toto zařízení lze napájet pomocí většiny 
napájecích adaptérů USB a kabelu s konektorem USB Type-C.

Especificaciones del ventilador de refrigeración

Compatibilidad

Puerto

Voltaje de entrada

Corriente de entrada

Potencia en funcionamiento

Soporte de carga

Teléfonos entre 64 y 79 mm de anchura.

USB-C

5V

3A (Max)

Trifásica: 14W; bifásica: 12,5W; monofásica: 11W

QC / PD：20W / 30W / 45W / 60W / 67W / 120W

Especificaciones del mando a distancia inalámbrico
(Para conocer los ajustes y funciones detalladas, consulte el manual de usuario del mango).

Consumo de energía en funcionamiento

Consumo de energía en espera

Especificaciones de la batería

Corriente

Temperatura de funcionamiento

Alcance del mando a distancia

Frecuencia inalámbrica

≤ 3mW

≤ 0.04mW

3.7V / 145mAh / 0.54Wh

2mA

de 0 °C a 35 °C

10m

2.4GHz

2

Sada pro profesionální video vivo SmallRig

Když je zařízení vypnuté, stiskněte a podržte spoušť po dobu 2 sekund. Kontrolka bude 
pomalu blikat, což signalizuje, že zařízení přešlo do režimu párování. Po spárování se zelená 
kontrolka vypne.

Pro vypnutí stiskněte a podržte spoušť po dobu 3 sekund. Kontrolka se vypne.

Přejděte do nastavení Bluetooth a vyhledejte „vivo SmallRig Pro Video Rig“ (Sada pro 
profesionální video vivo SmallRig) v seznamu zařízení Bluetooth. Poté klepněte pro spárování.

Kontrolka: pomalé blikání zeleně

Pokud zařízení po zapnutí není spárováno, po 3 minutách nečinnosti se automaticky vypne. 
Při připojení se automaticky vypne po 2 hodinách nečinnosti.

Méně než 10 % (tj. napětí baterie klesne pod 3,3 V): červená kontrolka bliká pomalu. 
Kriticky nízký stav: červená kontrolka čtyřikrát rychle zabliká a zařízení se automaticky vypne.

Nabíjení: nepřerušované červené světlo. Plně nabito: kontrolka se vypne.

Pokud je po zapnutí zapnutá funkce Bluetooth dříve spárovaného telefonu, automaticky 
se znovu připojí.

Pokud chcete vrátit dálkové ovládání do stavu bez párování, zrušte jeho párování v nastavení 
Bluetooth telefonu, když je připojeno k telefonu.

4. Ruční snímání
Ovládání fotoaparátu (po připojení):
① Zaostření: Stiskněte spoušť do poloviny (po dobu delší než 0,3 s), aby se fotoaparát zaostřil a změřil 
    expozici ve středu snímku.
② Zámek zaostření: Stiskněte spoušť do poloviny a podržte ji 2 sekundy, aby se zaostření uzamklo.
③ Foto/video: Úplným stisknutím tlačítka spouště pořídíte fotografii nebo spustíte/zastavíte nahrávání.
④ Zoom: Otočením páčky zoomu ve směru hodinových ručiček (doleva) přiblížíte obraz a proti směru 
     hodinových ručiček (doprava) jej oddálíte.

*Upozornění:
·Lidské tělo absorbuje signály o frekvenci 2,4 GHz. Pokud během fotografování 
  bráníte svým tělem v přímé komunikaci mezi telefonem a dálkovým ovládáním, 
  může dojít ke zpoždění příjmu signálu Bluetooth, což ovlivní kvalitu snímání.
·Během používání držte výrobek pevně. Když výrobek nepoužíváte, uložte jej na 
  bezpečném místě, aby nedošlo k jeho náhodnému pádu a poškození.

Děkujeme, že jste si vybrali sadu pro profesionální video vivo SmallRig. Tato sada je speciálně navržená pro tvorbu 
mobilních videí a profesionální živé vysílání. 
1. Sada obsahuje držák telefonu s chladicím ventilátorem, otočnou rukojeť s bezdrátovým ovládáním, otočnou boční 
rukojeť, zadní desku fotoaparátu a zadní desku filtru 67 mm pro model X300 Ultra, držák powerbanky, rychloupínací 
adaptér Arca a další příslušenství. Tento výrobek je vybaven vysoce výkonným polovodičovým chladicím ventilátorem, 
který zajišťuje okamžité chlazení. Zajišťuje plynulé nahrávání bez trhání obrazu při tvorbě vysoce kvalitního obsahu, 
a to i během delšího nahrávání. Otočná boční rukojeť s bezdrátovým ovládáním, speciálně přizpůsobená pro řadu vivo X, 
umožňuje přesné ovládání spouště, zaostření i zoomu. Odnímatelný modul bezdrátového dálkového ovládání nabízí 
bezkonkurenční flexibilitu a poskytuje tvůrcům naprostou svobodu. U ostatních modelů odstraňte zadní kryt fotoaparátu 
nebo filtru a zajistěte jej pomocí chladicího ventilátoru.
2. Sada nabízí komplexní kompatibilitu optiky. Přesně odpovídá telekonvertoru vivo ZEISS a je kompatibilní se 
standardními filtry 67 mm, což umožňuje efektivní tvorbu v různých scénářích. Široká škála rozšiřujících rozhraní 
umožňuje uživatelům rychle připojit stativ se standardní rychloupínací základnou Arca, přisvětlení, powerbanku, 
úložiště, video vysílač, mikrofon a další příslušenství, čímž otevírá prostor pro kreativitu a splňuje požadavky 
profesionální produkce. Přenosné pouzdro pojme veškeré příslušenství, což umožňuje rychlou změnu umístění a rychlé 
nasazení vybavení.

Přehled výrobku

Automatické párování 
při spuštění

Zrušení párování s telefonem

Po připojení se při přílišném vzdálení dálkového ovladače od telefonu přeruší signál Bluetooth 
a dálkový ovladač se vrátí do režimu párování.

Pokud je Bluetooth ve vašem telefonu během připojení vypnutý, dálkové ovládání se 
automaticky vrátí do režimu párování.

Stejný systém: Zrušte spárování dálkového ovládání s aktuálním telefonem, 
abyste jej mohli připojit k jinému.
Jiný systém: Před připojením přepněte přepínač na správný operační systém.

Odpojení mimo dosah

Odpojení Bluetooth

Přepínání připojených 
telefonů

Descripción general de la estructura del producto

Cómo instalarlo
1. Instalación del teléfono

2. Instalación de la placa posterior de la lente/filtro

Funkce a vlastnosti sady
1. Toto lehké, přenosné a komplexní řešení je ideální pro živé vysílání a produkci videa.
2. Držák je vybaven chladicím ventilátorem a je přesně přizpůsoben pro telekonvertor vivo ZEISS. Je také kompatibilní 
    s univerzálními filtry o velikosti 67 mm.
3. Boční rukojeť je vybavena modulem bezdrátového dálkového ovládání, který umožňuje ovládání fotoaparátu, videa, 
    zaostření a zoomu na telefonu jedním stisknutím tlačítka.
4. Boční rukojeť podporuje plynulé otáčení v libovolném úhlu uchopení a umožňuje během jedné sekundy přepnout 
    mezi režimy boční a horní rukojeti.
5. Boční rukojeť je vybavena oboustranným rychloupínacím systémem, který umožňuje montáž, demontáž a nastavení 
    během několika sekund bez použití nářadí.
6. Komplexní rozložení rozšiřujících portů umožňuje uživatelům rychle připojit příslušenství, včetně stativů se standardní 
    rychloupínací základnou Arca, přisvětlení, powerbank, úložných zařízení, video vysílačů a mikrofonů.
7. Součástí balení je přenosná taška pro uložení veškerého příslušenství, která usnadňuje rychlé přechody mezi scénami 
    a nasazení vybavení.
8. Rozsáhlý ekosystém příslušenství využívá výkonné funkce fotografování řady vivo X, což uživatelům umožňuje volně 
    tvořit na integrované platformě řešení a vychutnat si profesionální zážitek z fotografování. 

*Este manual es solo de referencia. Es posible que las funciones específicas y las ilustraciones del producto sean un 
poco diferentes del producto real. Examine el producto real.

Soporte para la 
batería externa

Mando a 
distancia 
inalámbrico

Adaptador de liberación 
rápida Arca

Ventilador de 
refrigeración

Adaptador de liberación 
rápida Arca

Placa posterior 
de la cámara
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Pulsar

Pulsar

Quitar

Deslizar 
hacia arriba 
y hacia abajo

3. Ajuste de la posición del teléfono
Para evitar el bloqueo de los botones del teléfono o su interferencia con los filtros, utilice la llave que se 
adjunta para aflojar los tornillos laterales. Deslice los postes de sujeción hasta que el teléfono se encuentre 
centrado y los botones sean accesibles y posteriormente apriételos.

5. Giro del mango

1. Conexión del mango

El adaptador de liberación rápida es compatible con la rotación continua. Mientras sujeta el mango, 
es posible girarlo en sentido horario o antihorario hasta alcanzar cualquier ángulo.

2. Ajustes de la conexión de Android
Para emparejar un teléfono vivo, configura el interruptor del sistema en el control remoto en modo 
Android. A continuación, enciende el mando a distancia según las instrucciones de la tabla y vincúlalo 
con tu teléfono. No es necesario ningún ajuste adicional para empezar a usarlo.

3. Ajuste de la conexión de iOS
Tras la conexión mediante Bluetooth a un dispositivo iOS, asegúrese de que estén configurados los 
siguientes ajustes:
1. Vaya a Ajustes > Accesibilidad > Zoom y habilítelo (toque dos veces con tres dedos para hacer zoom).
2. Deslice hacia abajo para abrir el Centro de control y habilite el Bloqueo de orientación vertical.

Nombre

Encendido

Apagado 

Selección del sistema

Emparejamiento del móvil

Modo de emparejamiento

Apagado automático

Batería baja

Carga

Modelo compatible: Compatible con toda la serie X300 
y modelos de iPhone seleccionados
Controles de los botones: botón del obturador de
dos fases, palanca del zoom, interruptor de cambio de sistema.

Funciones y configuraciones del mando a distancia inalámbrico4. Instalación y ajuste del mango
Pulse el botón del adaptador de liberación rápida, alinee la ranura deslizante con el riel del mango y deslícelo 
hasta que encaje en su lugar.

Quite la llave de doble boca del mango. Gire el tornillo en sentido antihorario para instalar o quitar la placa 
posterior de la lente/filtro, tal y como se muestra.

Extienda la abrazadera del teléfono sobre el ventilador de refrigeración. Inserte el teléfono en ángulo y 
asegúrelo abriendo el clip de bloqueo de pantalla situado en el lado izquierdo de la jaula magnética.
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Nota

Para obtener un rendimiento de refrigeración óptimo, asegúrese de que la parte posterior del 
teléfono se encuentre en contacto firme con el ventilador de refrigeración mientras está en uso.

1. Este kit no incluye un teléfono móvil.
2. El ventilador de refrigeración dispone de tres niveles de salida. Los ajustes más altos aumentan el 
consumo energético y el ruido del ventilador. Para obtener una calidad óptima de video o audio en 
directo, se recomienda a los usuarios que utilicen un micrófono externo para la grabación de audio 
en el lugar.

El adaptador se ha diseñado con una alta amortiguación de rotación. Para ajustar el ángulo 
con facilidad, se debe fijar el mango a la jaula magnética antes de girar.

En el lateral derecho del mando a distancia se encuentra un interruptor de cambio: Deslízalo hacia 
la izquierda para emparejarlo con modelos de iPhone y hacia la derecha para emparejarlo con 
modelos vivo.
Nota: Asegúrate de que el interruptor coincida con el sistema operativo del teléfono antes de 
emparejarlo; en caso contrario, el mando a distancia no funcionará correctamente.
La lista de modelos de iPhone compatibles se actualizará periódicamente. Para obtener una lista 
de modelos compatibles, consulta los anuncios oficiales de vivo o ponte en contacto con nuestro 
servicio de atención al cliente.

Contenido
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

Soporte para batería externa
Cable de carga
Brida para cables Magic 
Adaptador de liberación rápida Arca
Bandolera para la cámara
Guía de inicio rápido
Tarjeta de garantía

× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

Caja magnética del teléfono
Ventilador de refrigeración (que incluye los conectores) 
Placa posterior de la cámara de vivo X300 Ultra 
Placa posterior del filtro de vivo X300 Ultra
Asa lateral giratoria (que incluye la llave)
Asa lateral giratoria con control inalámbrico

Notas importantes
1. Lea detenidamente el manual del usuario antes de utilizar este producto.
2. Cumpla con todas las advertencias y siga todas las instrucciones.
3. El estado de carga (SoC) de la batería en el momento del envío es ≤ 30 % de su capacidad nominal.
4. No intente desmontar aquellos productos que contengan baterías de litio incorporadas y no extraíbles. Para los 
    dispositivos con baterías de litio externas, no desmonte la batería.
5. Si va a guardar la batería durante un período de tiempo prolongado, realice un ciclo de mantenimiento de carga y 
    descarga al menos una vez cada seis meses y posteriormente restaure la carga a aproximadamente el 60 % para 
    prolongar la vida útil de la batería.
6. La batería contiene cantidades pequeñas de sustancias peligrosas. No la deseche de forma arbitraria. Recicle los productos 
     que presenten daños o se encuentren al final de su vida útil conforme a las normativas locales de gestión de residuos.
7. Los niños deberían utilizar este producto bajo la supervisión de un adulto.
8. Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
Precaución: Existe riesgo de explosión si la batería se sustituye por otra de tipo incorrecto. Tire las baterías usadas 
según las instrucciones. 

Informace o likvidaci a recyklaci

Upozornění: 
Látky obsažené v tomto zařízení splňují předpisy RoHS Evropské unie (EU).

Odpadní elektrická a elektronická zařízení (OEEZ)
Tento symbol znamená, že v souladu s místními zákony a předpisy musí být telefon nebo jeho baterie 
zlikvidovány odděleně od domácího odpadu. Když tento produkt dosáhne konce své životnosti, uživatel se 
může rozhodnout předat výrobek kompetentní recyklační organizaci. Správná recyklace výrobku zaručuje 
ochranu lidského zdraví a životního prostředí.
Informace o důsledcích nesprávné manipulace, náhodného poškození a nesprávné recyklace výrobků po 
konci jejich životnosti:
a) Baterie mohou být nebezpečné pro lidské zdraví a životní prostředí, pokud nejsou likvidovány správným 
způsobem.
b) Pokud baterie či zařízení vložíte na topná zařízení nebo do nich (například do mikrovlnné trouby) nebo je 
správně nezlikvidujete, může dojít k jejich výbuchu.

Frekvenční pásma a výkon
Maximální radiofrekvenční výkon vysílaný ve frekvenčních pásmech, ve kterých pracuje rádiové zařízení na 
provozní frekvenci (maximální výkon): Maximální výkon pro všechna pásma je nižší než nejvyšší mezní 
hodnota stanovená v příslušné harmonizované normě. Frekvenční pásma a jmenovitá omezení vysílacího 
výkonu (vyzařovaného nebo vedeného) platná pro toto rádiové zařízení jsou následující: Bluetooth 2,4 GHz: 
20 dBm

Soulad s předpisy EU (bezdrátové dálkové ovládání)
Společnost [vivo Mobile Communication co., Ltd.] tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu [model (bezdrátové 
dálkové ovládání: 4948] je v souladu se směrnicemi 2014�53�EU (RED), 2009�125�ES (ErP) a 2011�65�EU (ROHS). 
Úplné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na adrese: www.vivo.com/global/certification.

Shoda s předpisy EU (chladicí ventilátor)
Společnost [vivo Mobile Communication co., Ltd.] tímto prohlašuje, že zařízení typu [model (chladící ventilátor): 
5275] je v souladu se směrnicemi 2014�30�EU (EMCD), 2009�125�ES (ErP) a 2011�65�EU (ROHS). Úplné znění 
prohlášení o shodě EU je k dispozici na adrese: www.vivo.com/global/certification.

En algunos países o regiones, algunos accesorios, como los auriculares, son opcionales y pueden no estar 
incluidos en el paquete estándar del mando a distancia inalámbrico. Si es necesario, se pueden adquirir de 
proveedores autorizados (si los hubiera). Los accesorios recomendados son los siguientes:
Batería: 501230
Versión de software: V1.1

La potencia que suministra el cargador debe encontrarse entre los [0,14] vatios mínimos requeridos por el 
equipo de radio y los [0,5] vatios máximo para lograr la velocidad máxima de carga.
Por motivos medioambientales este paquete no incluye cargador. Se puede alimentar este dispositivo 
utilizando la mayoría de los adaptadores de corriente USB y un cable con enchufe USB tipo C.

La potencia que suministra el adaptador debe encontrarse entre los [11,0] vatios mínimos requeridos por el 
equipo y los [15,0] vatios máximo para lograr la velocidad máxima de carga.
Por motivos medioambientales este paquete no incluye adaptador. Se puede alimentar este dispositivo 
utilizando la mayoría de los adaptadores de corriente USB y un cable con enchufe USB tipo C.

Specifikace chladicího ventilátoru

Kompatibilita

Port

Vstupní napětí

Vstupní proud

Provozní výkon

Podpora nabíjení

Telefony o šířce 64 až 79 mm

USB-C

5 V

3 A (Max)

3stupňový: 14 W;  2stupňový: 12,5 W; 1stupňový: 11 W

QC�PD：20 W / 30 W / 45 W / 60 W / 67 W / 120 W

Specifikace bezdrátového dálkového ovládání
(Podrobné nastavení a funkce naleznete v uživatelské příručce k rukojeti.)

Provozní spotřeba energie

Spotřeba energie v pohotovostním režimu

Specifikace baterie

Proud

Provozní teplota

Dosah bezdrátového ovládání

Frekvence bezdrátového připojení

≤ 3 mW

≤ 0.04 mW

3.7 V / 145 mAh / 0.54 Wh

2 mA

0 °C až 35 °C

10 m

2.4 GHz
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Kit de plataforma SmallRig Video pro de vivo

Mientras el dispositivo se encuentra desactivado, mantenga pulsado el botón del obturador 
durante 2 segundos. El indicador luminoso parpadeará lentamente, indicando que el dispositivo
ha accedido al modo de emparejamiento. Una vez emparejado, se desactivará la luz verde.

Mantenga pulsado el botón del obturador durante 3 segundos para apagarlo. 
Se desactivará el indicador luminoso.

Vaya a los ajustes de Bluetooth y busque "vivo SmallRig Video pro Rig" en la lista de 
dispositivos Bluetooth y posteriormente toque para emparejarlo.

Indicador luminoso: Parpadeo verde lento

El dispositivo se apagará de forma automática después de 3 minutos de inactividad en caso 
de que se desempareje después de encenderlo. Cuando se encuentra conectado, se apagará 
automáticamente después de 2 horas de inactividad.

Inferior al 10 % (es decir, el voltaje de la batería se encuentra por debajo de 3,3V): La luz roja 
parpadea lentamente. Críticamente baja: La luz roja parpadea 4 veces de forma rápida y 
posteriormente el dispositivo se apaga de forma automática.

Cargando: Luz roja constante. Completamente cargado: Se desactiva la luz.

Si el Bluetooth del teléfono que se ha emparejado previamente se encuentra activado 
después de encenderlo, se volverá a conectar de forma automática.

Para que el mando a distancia vuelva al estado de desemparejado, desemparéjelo en los 
ajustes de Bluetooth del teléfono mientras se encuentre conectado al teléfono.

4. Disparos manuales
Operaciones de la cámara (una vez conectada):
① Enfoque: Pulse el botón del obturador hasta la mitad (durante 0,3s) para enfocar y medir en el centro 
    del fotograma.
② Bloqueo de enfoque: Manténgalo pulsado hasta la mitad durante 2 segundos para bloquear el enfoque.
③ Foto/vídeo: Pulse completamente el botón del obturador para tomar una foto o iniciar/detener la grabación.
④ Zoom: Gire la palanca del zoom en el sentido horario (izquierda) para acercarse y en el sentido antihorario 
    (derecha) para alejarse.

*Aviso:
·El cuerpo humano absorbe señales de frecuencia de 2,4 GHz. La obstrucción 
  con el cuerpo del camino entre el teléfono y el mando a distancia mientras 
  dispara puede ocasionar retardos en la recepción de la señal Bluetooth, lo que 
  afecta la experiencia de disparo.
·Sujete el producto con fuerza durante su uso. Cuando no los utilice, guárdelo 
 en una ubicación segura para evitar caídas y daños accidentales.

Gracias por elegir el kit de plataforma SmallRig Video pro de vivo. Este kit está diseñado de forma personalizada para 
la creación de vídeos móviles y transmisión en directo profesional. 
1. El kit incluye una jaula para teléfono con ventilador de refrigeración, un mango giratorio con control inalámbrico, 
un mango lateral giratorio, una placa trasera de cámara y una placa trasera para filtros de 67 mm para X300 Ultra, 
un soporte para batería externa, un adaptador de liberación rápida Arca y otros accesorios. Este producto está 
equipado con un ventilador de refrigeración de semiconductores de alto rendimiento que brinda una refrigeración 
instantánea. Esto garantiza una grabación fluida y sin interrupciones durante la creación de contenido de alta calidad, 
incluso durante largas sesiones. El mango lateral giratorio con control inalámbrico, que se ha diseñado específicamente 
para la serie vivo X, ofrece un control preciso sobre el obturador, el enfoque y el zoom. El módulo a distancia inalámbrico 
desmontable brinda una flexibilidad sin parangón y ofrece a los creadores una libertad total. Para otros modelos, 
quita la placa posterior de la cámara o del filtro y fíjala con el ventilador de enfriamiento.
2. Este kit ofrece una gran compatibilidad óptica. Se adapta con precisión al extensor de teleobjetivo ZEISS vivo y es 
compatible con filtros estándar de 67 mm, lo que garantiza una creación eficiente en diversos escenarios. Una amplia 
variedad de interfaces de expansión permiten a los usuarios añadir un trípode con una base de liberación rápida Arca 
estándar, una luz de relleno, una batería externa, almacenamiento, un transmisor de video, un micrófono y mucho más 
con rapidez, con los que se aprovecha la libertad creativa y se satisfacen las necesidades de producción profesional. 
Una funda de transporte portátil contiene todos los accesorios, lo que permite cambios rápidos de ubicación y un 
despliegue rápido del equipo.

Descripción general del producto

Emparejamiento 
automático al iniciarse

Desemparejarse del teléfono

Una vez conectado, si aleja demasiado el mando a distancia del teléfono, la señal Bluetooth 
se desconectará y el mando a distancia volverá al modo de emparejamiento.

Si el Bluetooth se encuentra desactivado en el teléfono mientras está conectado, el mando 
a distancia volverá automáticamente al modo de emparejamiento.

Mismo sistema: Desvincule el mando a distancia del teléfono actual para conectarlo a otro.
Diferente sistema: Antes de conectarlo, deslice el interruptor de cambio al sistema operativo 
correcto.

Desconexión por fuera 
de rango

Desconexión del Bluetooth

Cambio de teléfonos 
conectados

Termékstruktúra áttekintése

Felszerelési lépések
1. A telefon felszerelése

2. A lencse/szűrő hátlapjának felszerelése A készlet funkciói és jellemzői
1. Ez a könnyű, hordozható, többfunkciós termék ideális élő közvetítéshez és videókészítéshez.
2. A keret hűtőventilátorral van felszerelve, és kifejezetten a vivo ZEISS telekonverterhez van igazítva. Univerzális 
   67 mm-es szűrőkkel is kompatibilis.
3. Az oldalsó fogantyú vezeték nélküli távirányító modullal rendelkezik, amely egyetlen érintéssel képes vezérelni a 
    telefonon a fotókat, a videókat, a fókuszt és a zoomot.
4. Az oldalsó fogantyú fokozatmentes forgatást tesz lehetővé bármilyen fogási szögben, és egy másodperc alatt 
    válthat vele az oldalsó és a felső fogantyú üzemmódjai között.
5. Az oldalsó fogantyú kétoldalas gyorskioldóval rendelkezik, amelynek köszönhetően a készülék másodpercek alatt, 
    szerszámok nélkül össze- és szétszerelhető, valamint beállítható.
6. A bővítőportok átfogó választéka lehetővé teszi a felhasználóknak a tartozékok, többek között a szabványos Arca 
    gyorskioldós talppal rendelkező állványok, derítőlámpák, külső akkumulátorok, tárolóeszközök, videoadók és 
    mikrofonok gyors csatlakoztatását.
7. A tartozékok tárolására egy hordozható táskát is biztosítunk, amellyel könnyen mehet egyik helyszínről a másikra és 
   könnyen viheti magával a felszerelését is.
8. A tartozékok átfogó ökoszisztémája kiaknázza a vivo X sorozat nagy teljesítményű képalkotási képességeit, 
    és lehetővé teszi a felhasználóknak, hogy szabadon alkossanak egy integrált megoldásplatformon, és élvezzék a 
    professzionális képalkotási élményt.

*A kézikönyv csak referenciaként szolgál. Az itt bemutatott funkciók és termékképek némileg eltérhetnek a tényleges 
terméktől. Mindig hagyatkozzon a tényleges termékre.

Külső 
akkumulátortartó

Vezeték 
nélküli távirányító

Arca
gyorskioldó adapter

Hűtőventilátor

Univerzális 
gyorskioldó keret

Kamera hátlapja
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Nyomja le

Nyomja le

Eltávolítás

Csúsztassa 
fel és le

3. A telefon pozíciójának beállítása
A telefongombok vagy a szűrők eltakarásának elkerülése érdekében a mellékelt csavarkulccsal lazítsa meg az 
oldalsó csavarokat. Addig csúsztassa a rögzítőelemeket, amíg a telefon középre nem kerül, és a gombok 
elérhetővé nem válnak, majd húzza meg a rögzítőket.

5. A fogantyú elforgatása

 1. Fogantyú csatlakozása

A gyorskioldó adapterrel fokozatmentesen forgathat. A fogantyút fogva az óramutató járásával megegyező 
vagy azzal ellentétes irányba forgathatja bármilyen szögben.

2. Android csatlakozási beállítások
Ha vivo telefont szeretne párosítani, állítsa a távirányító rendszerkapcsolóját Android módba. Ezután 
kapcsolja be a távirányítót a táblázatban található utasításoknak megfelelően, majd párosítsa a telefonjával. 
A használat megkezdéséhez nincs szükség további konfigurációra.

3. Beállítások iOS rendszerhez való csatlakoztatáshoz
Miután Bluetooth segítségével keresztül csatlakozott egy iOS-készülékhez, hajtsa végre a következő 
beállításokat:
1. Lépjen a Beállítások > Kisegítő lehetőségek > Nagyítás menüpontra, és engedélyezze (három ujjal duplán 
   kattintva nagyíthat).
2. Húzza lefelé az ujját a Vezérlőközpont megnyitásához és az Álló irányultság zárolása beállítás engedélyezéséhez.

Név

Bekapcsolás

Kikapcsolás 

Rendszerválasztás

Mobiltelefonnal 
való párosítás

Párosítási mód

Automatikus kikapcsolás

Alacsony akkumulátor
-töltöttség

Töltés

Kompatibilis modell: A teljes X300 sorozattal és egyes 
iPhone-modellekkel is kompatibilis
Gombvezérlés: kétállású kioldógomb, zoomkar, rendszer váltókapcsolója

A vezeték nélküli távirányító funkciói és beállításai4. A fogantyú felszerelése és beállítása
Nyomja meg a gyorskioldó adapteren található gombot, igazítsa a csúszóhornyot a fogantyú sínéhez, és
csúsztassa addig, amíg a helyére nem kattan.

Távolítsa el a kétvégű csavarkulcsot a fogantyúról. A lencse/szűrő hátlapjának felhelyezéséhez vagy 
eltávolításához forgassa el a csavart az óramutató járásával ellentétes irányba, az ábrán látható módon.

Tolja ki a hűtőventilátoron lévő telefonrögzítőt. Ferdén helyezze be a telefont, és rögzítse a keret bal oldalán 
található képernyőtartó kapocs kinyitásával.
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Megjegyzés

Az optimális hűtési teljesítmény érdekében ügyeljen arra, hogy a telefon hátulja használat közben 
szorosan érintkezzen a hűtőventilátorral.

1. A készlet nem tartalmazza a mobiltelefont.
2. A hűtőventilátornak három erősségi fokozata van. A magasabb beállítások növelik az
    energiafogyasztást és a ventilátorzajt. A videó vagy élő közvetítés optimális hangminősége 
    érdekében azt javasoljuk a felhasználóknak, hogy használjanak külső mikrofont a helyszíni 
    hangfelvételhez.

Az adapter nagyfokú forgáscsillapításra képes. Ahhoz, hogy könnyen beállíthassa a szöget, 
a fogantyút még a forgatás előtt rögzíteni kell a kerethez.

A távirányító jobb oldalán található egy kapcsológomb: Csúsztassa balra, ha iPhone-modellekkel 
szeretné párosítani az eszközt, és csúsztassa jobbra, ha vivo modellekkel szeretné párosítani.
Megjegyzés: A párosítás előtt ellenőrizze, hogy a telefonja operációs rendszerének megfelelő állásba 
állította-e a kapcsolót, ellenkező esetben a távirányító nem fog megfelelően működni.
A kompatibilis iPhone-modellek listája rendszeresen frissül. A kompatibilis modellek listáját megtalálja 
a vivo hivatalos közleményeiben, vagy vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálatunkkal.

A csomagban található elemek listája
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

külső akkumulátorállvány
töltőkábel
Magic kábelkötegelő
Arca gyorskioldó adapter
kameraválltáska
rövid útmutató
jótállási jegy

× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

telefonkeret
hűtőventilátor (csatlakozókkal)
kamerahátlap a vivo X300 Ultrához
szűrőhátlap a vivo X300 Ultrához
forgatható oldalsó fogantyú (csavarkulccsal)
forgatható oldalsó fogantyú vezeték nélküli vezérléssel

Fontos megjegyzések
1. A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a felhasználói kézikönyvet.
2. Olvassa el az összes figyelmeztetést és kövesse az összes utasítást.
3. Az akkumulátor töltöttségi szintje (SoC) szállításkor a névleges kapacitás kevesebb mint 30%-a.
4. Ne próbálja meg szétszerelni a beépített, nem eltávolítható lítium akkumulátorokkal rendelkező termékeket. Külső 
    lítium akkumulátorok esetén ne szerelje szét az akkumulátort.
5. Ha az akkumulátort hosszabb ideig tárolja, legalább félévente egyszer töltse fel teljesen és merítse le teljesen, majd 
    állítsa vissza a töltöttséget körülbelül 60%-ra az akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében.
6. Az akkumulátor kis mennyiségű veszélyes anyagot tartalmaz. Ne dobja ki a háztartási hulladékba. Kérjük, a sérült 
    vagy élettartamuk végét elért termékeket a helyi hulladékgazdálkodási előírásoknak megfelelően hasznosítsa újra.
7. Gyermekek felnőtt felügyelete mellett használhatják ezt a terméket.
8. Az új és használt akkumulátorokat tartsa gyermekektől elzárva.
Vigyázat: Ha az akkumulátort nem megfelelő típusra cseréli, robbanásveszély áll fenn. A használt akkumulátort az 
utasításoknak megfelelően ártalmatlanítsa. 

Ártalmatlanítási és újrahasznosítási információk
Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE)
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a helyi jogszabályoknak és előírásoknak megfelelően a terméket és/vagy 
annak akkumulátorát a háztartási hulladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. A termék élettartamának 
végén a felhasználó leadhatja az ezzel foglalkozó újrahasznosítási szervezetnél. A termék szabályos 
újrafeldolgozása védi az emberek egészségét és a környezetet.
Tájékoztatás a szakszerűtlen kezelés, a véletlen töréskárok és az elhasználódott termékek nem megfelelő 
újrahasznosításának következményeiről.
a) Az akkumulátor károsíthatja az emberi egészséget és a környezetet, ha nem megfelelően lett 
"ártalmatlan-ítva"
b) Az akkumulátor vagy a készülék melegítőeszközre vagy melegítőeszközbe (például mikrohullámú sütőbe) 
helyezése, valamint az akkumulátor szabálytalan hulladékba helyezése robbanáshoz is vezethet.

Frekvenciasávok és teljesítmény
Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény azon frekvenciasávokban, amelyekben a működési frekvenciájú 
(maximális teljesítményű) rádióberendezés működik: Az összes sáv maximális teljesítménye kisebb, mint a 
vonatkozó harmonizált szabványban meghatározott legmagasabb határérték. A frekvenciasávok és az általuk 
kibocsátott (sugárzott és/vagy továbbított) teljesítménynek a jelen rádiókészülékre vonatkozó névleges 
határértékei a következők: Bluetooth 2,4 GHz: 20 dBm

Az EU-s szabályozásoknak való megfelelőség 
(vezeték nélküli távirányító)
A [vivo Mobile Communication Co., Ltd.] ezennel kijelenti, hogy a rádióberendezés típusa [modell (vezeték 
nélküli távirányító): 4948] megfelel a 2014�53�EU (RED), a 2009�125�EK (ErP) és a 2011�65�EU (ROHS) 
irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegét a következő weboldalon érheti el: 
www.vivo.com/global/certification.

Az EU-s szabályozásoknak való megfelelőség (hűtőventilátor)
A [vivo Mobile Communication Co., Ltd.] ezennel kijelenti, hogy a berendezés típusa [modell (hűtőventilátor): 5275] 
megfelel a 2014�30�EU (EMCD), a 2009�125�EK (ErP) és a 2011�65�EU (ROHS) irányelveknek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövegét a következő weboldalon érheti el: www.vivo.com/global/certification. Néhány országban és régióban egyes kiegészítők, például a fejhallgató, opcionálisak, és nem képezik a 

vezeték nélküli távirányító gyári csomagolásának részét. Szükség esetén a hivatalos forgalmazóktól 
(ha vannak ilyenek) beszerezhetőek. A javasolt kiegészítők a következők:
Akkumulátor: 501230
Szoftververzió: V1.1

A töltő által leadott teljesítmény minimum [0,14] W legyen, amelyre a rádióberendezésnek szüksége van, 
és maximum [0,5] W lehet, ami lehetővé teszi a maximális töltési sebesség elérését.
A csomagban a környezet védelme érdekében nem található töltő. A készülék tápellátását USB-tápadapter-
rel és USB-C-csatlakozóval rendelkező kábellel lehet biztosítani.

A tápadapter által leadott teljesítmény minimum [11,0] W legyen, amelyre a berendezésnek szüksége van, 
és maximum [15,0] W lehet, ami lehetővé teszi a maximális töltési sebesség elérését.
A csomagban a környezet védelme érdekében nem található tápadapter. A készülék tápellátását 
USB-tápadapterrel és USB-C-csatlakozóval rendelkező kábellel lehet biztosítani.

Hűtőventilátor specifikációi

Kompatibilitás

Port

Bemeneti feszültség

Bemeneti áram

Üzemi teljesítmény

Támogatott töltés

64 és 79 mm közötti szélességű telefonok.

USB-C

5 V

3 A (max.)

3 fokozatú: 14 W; 2 fokozatú: 12,5 W; 1 fokozatú: 11 W

Minőség-ellenőrzés/termékvizsgálat: 20 W�30 W�45 W�60 W�67 W�120 W

A vezeték nélküli távirányító specifikációi
(A részletes beállításokért és funkciókért lásd a fogantyú felhasználói kézikönyvét.)

Üzemi energiafogyasztás

Készenléti energiafogyasztás

Akkumulátor specifikációi

Áram

Üzemi hőmérséklet

Vezeték nélküli vezérlési tartomány

Vezeték nélküli frekvencia

≤ 3 mW

≤ 0,04 mW

3.7 V / 145 mAh / 0.54 Wh

2 mA

0 °C és 35 °C között

10 m

2,4 GHz
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vivo SmallRig Pro Video Rig Kit

Amíg ki van kapcsolva a készülék, tartsa 2 másodpercig lenyomva a kioldógombot. A jelzőfény 
lassan villogni kezd, ezzel jelezve, hogy a készülék párosítási módba lépett. A párosítás után a 
zöld jelzőfény kialszik.

A kikapcsoláshoz 3 másodpercig tartsa lenyomva a kioldógombot. Ezután a jelzőfény kialszik.

Menjen a Bluetooth beállításokhoz, és keresse meg a „vivo SmallRig Pro Video Rig“ 
kifejezést a Bluetooth-készülékek listájában, majd koppints rá a párosításhoz.

Jelzőfény: Lassú zöld villogás

Ha bekapcsolás után leválasztják, akkor a készülék 3 perc tétlenség után automatikusan 
kikapcsol. Ha csatlakoztatva van, akkor 2 óra tétlenség után automatikusan kikapcsol.

10% alatt (azaz, amikor az akkumulátor feszültsége 3,3 V alá esik): A piros jelzőfény lassan 
villog. Kritikusan alacsony: A piros jelzőfény 4-szer gyorsan felvillan, majd a készülék 
automatikusan kikapcsol.

Töltés: Folyamatos piros jelzőfény. Teljesen feltöltve: A jelzőfény kialszik.

Ha a korábban párosított telefon Bluetooth-funkciója bekapcsolás után engedélyezve van, 
akkor automatikusan újracsatlakozik.

A távirányító leválasztásához szüntesse meg a párosítást a telefon Bluetooth-beállításaiban, 
miközben a távirányító a telefonhoz van csatlakoztatva.

4. Kézből készített felvételek
Kameraműveletek (csatlakoztatás után):
① Fókusz: Nyomja le félig a kioldógombot (több mint 0,3 másodpercig) a képkocka közepére való 
    fókuszáláshoz és a fényméréshez.
② Fókuszrögzítés: A fókusz rögzítéséhez a kioldógombot nyomja le félig, és tartsa lenyomva 2 másodpercig.
③ Fotó/Videó: Nyomja le teljesen a kioldógombot fénykép készítéséhez vagy videofelvétel elindításához 
     /leállításához.
④ Zoomolás: Nagyításhoz forgassa a zoomkart az óramutató járásával megegyező irányba (balra), 
kicsinyítéshez pedig az óramutató járásával ellentétes irányba (jobbra).

*Megjegyzés:
·Az emberi test elnyeli a 2,4 GHz-es frekvenciájú jeleket. Ha felvételkészítés közben 
  a telefon és a távirányító közé áll, azzal késleltetheti a Bluetooth-jel haladását, ami 
  befolyásolhatja a felvételkészítési élményt.
·Használat közben tartsa stabilan a terméket. Ha nem használja, akkor tárolja 
  biztonságos helyen, hogy elkerülje a termék véletlen leesését és sérülését. 

Köszönjük, hogy a vivo SmallRig Pro Video Rig Kit termékét választotta! Ez a készlet kifejezetten mobiltelefonnal való 
videokészítéshez és professzionális élő közvetítéshez készült. 
1. A készlet tartalmaz egy hűtőventilátoros telefontartót, egy vezeték nélkül vezérelhető forgó fogantyút, egy forgó 
oldalsó fogantyút, egy kamerahátlapot és egy 67 mm-es szűrőhátlapot az X300 Ultra modellhez, egy külsőakkumulátor-tartót, 
egy Arca gyorskioldó-adaptert, és további kiegészítők is megtalálhatók benne. Ez a termék nagy teljesítményű 
félvezető hűtőventilátorral van felszerelve, amely azonnali hűtést biztosít. Így Ön még a hosszabb munkamenetek során 
is zökkenőmentes, akadozásmentes felvételeket és kiváló minőségű tartalmakat készíthet. A kifejezetten a vivo X 
sorozathoz készült, vezeték nélküli vezérlésű, forgatható oldalsó fogantyúval precízen vezérelheti a kioldógombot, 
a fókuszt és a zoomot. A levehető vezeték nélküli távirányítómodul páratlan rugalmasságot kínál, és teljes szabadságot 
ad az alkotóknak. Más modellek esetén távolítsa el a kamera- vagy a szűrőhátlapot, és rögzítse a hűtőventilátorral.
2. A készlet átfogó optikai kompatibilitást kínál. Pontosan illeszkedik a vivo ZEISS telekonverterhez, és kompatibilis 
a szabványos 67 mm-es szűrőkkel, így számos helyzetben hatékonyan segíti az alkotást. A különféle bővítési 
lehetőségekkel a felhasználók gyorsan hozzáadhatnak egy szabványos Arca gyorskioldótalpas állványt, egy derítőlámpát, 
egy külső akkumulátort, egy tárolót, egy videoadót, egy mikrofont és egyebeket, így ez az eszköz erősíti a kreatív
alkotás szabadságát, és megfelel a professzionális forgatások igényeinek is. A hordozható tokban elfér az összes 
tartozék, így a teljes felszerelésével együtt gyorsan el tud jutni egyik helyről a másikra.

Termékáttekintés

Automatikus párosítás 
indításkor

Telefonnal való párosítás 
megszüntetése

Ha csatlakozás után túl messzire viszi a távirányítót a telefontól, akkor megszakad a Bluetooth
-jel és a távirányító visszatér a párosítási módba.

Ha a telefonon ki van kapcsolva a Bluetooth, miközben csatlakoztatva van a távirányító, akkor 
a távirányító automatikusan visszatér a párosítási módba.

Ugyanolyan operációs rendszer esetén: Válassza le a távirányítót az aktuális telefonról, hogy 
egy másikhoz csatlakozhassa. Másik operációs rendszer esetén: Csatlakoztatás előtt állítsa át 
a kapcsolót a megfelelő operációs rendszerre.

Leválasztás hatótávolságon 
kívülre kerülés miatt

Bluetooth-kapcsolat 
leválasztása

Csatlakoztatott telefonok 
közötti váltás
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Przegląd struktury produktu

Kroki montażu

Specyfikacja pilota bezprzewodowego
(szczegółowe ustawienia i funkcje można znaleźć w instrukcji obsługi uchwytu)

1. Instalacja telefonu

2. Montaż tylnego panelu obiektywu/filtra Funkcje i cechy zestawu
1. To lekkie, przenośne, wielofunkcyjne rozwiązanie idealnie nadaje się do transmisji strumieniowych na żywo i 
    produkcji wideo.
2. Klatka wyposażona jest w wentylator chłodzący i jest precyzyjnie dostosowana do teleobiektywu vivo ZEISS. 
    Jest również kompatybilna z uniwersalnymi filtrami 67 mm.
3. Uchwyt boczny wyposażony jest w bezprzewodowy moduł zdalnego sterowania, który umożliwia sterowanie 
    za pomocą jednego dotknięcia zdjęciami, filmami, ostrością i powiększeniem w telefonie.
4. Uchwyt boczny pozwala na płynną regulację kąta chwytu i umożliwia jednosekundową zmianę trybu uchwytu 
    z bocznego na górny.
5. Uchwyt boczny ma dwustronny mechanizm szybkiego zwalniania, który umożliwia montaż, demontaż i regulację 
    bez użycia narzędzi w ciągu kilku sekund.
6. Wszechstronny układ portów rozszerzeń umożliwia użytkownikom szybkie podłączanie akcesoriów, w tym 
    statywów ze standardową podstawą Arca z funkcją szybkiego zwalniania, świateł wypełniających, banków energii, 
    urządzeń pamięci masowej, nadajników wideo i mikrofonów.
7. W zestawie znajduje się przenośna torba do przechowywania wszystkich akcesoriów, która ułatwia szybkie 
    przemieszczanie się pomiędzy sceneriami i rozstawianie sprzętu.
8. Rozbudowany ekosystem akcesoriów wykorzystuje potężne możliwości obrazowania serii vivo X, umożliwiając 
    użytkownikom swobodne tworzenie obrazów na zintegrowanej platformie i korzystanie z profesjonalnych 
    funkcji obrazowania.

* Niniejsza instrukcja ma charakter wyłącznie informacyjny. Niektóre funkcje oraz wygląd produktu mogą się 
nieznacznie różnić od rzeczywistego urządzenia. Należy kierować się stanem faktycznym produktu.

Uchwyt na powerbank

Pilot 
bezprzewodowy

Szybkozłączny adapter Arca

Wentylator chłodzący

Uniwersalna klatka z funkcją szybkiego zwalniania

Panel tylny aparatu
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Naciśnij

Zdejmij

Przesuń w 
górę i w dół

3. Regulacja położenia telefonu
Aby nie blokować przycisków telefonu lub nie kolidować z filtrami, odkręć boczne śruby za pomocą dołączonego 
klucza. Przesuń zaciski, aż telefon będzie wyśrodkowany i przyciski będą dostępne, a następnie dokręć.

5. Obrót uchwytu

 1. Handle Connection

Szybkozłączka umożliwia bezstopniowe obracanie. Trzymając uchwyt, możesz obracać go pod dowolnym 
kątem zgodnie z ruchem wskazówek zegara lub w przeciwną stronę.

2. Ustawienia połączenia w systemie Android
W celu sparowania telefonu vivo przełącznik systemowy na pilocie należy ustawić w położeniu trybu Android. 
Następnie włącz pilota zgodnie z instrukcjami zawartymi w tabeli i sparuj go z telefonem. Nie jest wymagana 
żadna dodatkowa konfiguracja, aby zacząć go używać.

3. Ustawienia połączenia systemu iOS
Po nawiązaniu połączenia Bluetooth z urządzeniem iOS należy upewnić się, że skonfigurowano następujące 
ustawienia:
1. Przejdź do Ustawienia > Ułatwienia dostępu > Powiększenie i włącz tę funkcję (dwukrotne dotknięcie
 trzema palcami, aby powiększyć).
2. Przesuń palcem w dół, aby otworzyć Centrum sterowania i włączyć blokadę orientacji pionowej.

Kompatybilny model: Kompatybilność z całą serią X300 
i niektórymi modelami iPhone’a
Sterowanie przyciskami: dwustopniowy przycisk migawki, 
dźwignia zoomu, przełącznik systemowy.

Funkcje i ustawienia pilota bezprzewodowego4. Montaż i regulacja uchwytu
Naciśnij przycisk na szybkozłącznym adapterze, wyrównaj rowek przesuwny z szyną uchwytu i wsuń go, 
aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

Zdejmij klucz dwustronny z uchwytu. Aby zamontować lub zdjąć tylny panel obiektywu/filtra, przekręć śrubę 
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, jak pokazano.

Rozłóż zacisk telefonu na wentylatorze chłodzącym. Włóż telefon pod kątem i zabezpiecz go, otwierając zatrzask 
blokujący ekran, znajdujący się po lewej stronie klatki.

Naciśnij

Pobór mocy podczas pracy

Pobór mocy w trybie czuwania

Specyfikacja baterii

Natężenie

Temperatura pracy

Częstotliwość bezprzewodowa

≤ 3 mW

≤ 0,04 mW

3,7 V / 145 mAh / 0,54 Wh

2 mA

0 – 35°C

10 m

2,4 GHz
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Uwaga:

Uwaga: Aby uzyskać optymalną wydajność chłodzenia, upewnij się, że podczas użytkowania tylna 
część telefonu ma stały kontakt z wentylatorem chłodzącym.

1. Zestaw nie zawiera telefonu komórkowego.
2. Wentylator chłodzący zapewnia trzy poziomy mocy. Wyższe ustawienia zwiększają zużycie 
    energii i hałas wentylatora. Aby uzyskać optymalną jakość obrazu lub dźwięku przesyłanego 
    strumieniowo na żywo, użytkownikom zaleca się korzystanie z zewnętrznego mikrofonu do 
    nagrywania dźwięku na miejscu.

Uwaga: Adapter zapewnia wysoki opór rotacyjny. Aby łatwo wyregulować kąt, przed 
obróceniem należy przymocować uchwyt do klatki.

Zawartość opakowania
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

uchwyt na powerbank
kabel do ładowania
opaska rzepowa do kabli
szybkozłączny adapter Arca
torba naramienna na aparat
skrócony przewodnik
karta gwarancyjna

× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

klatka na telefon
wentylator chłodzący (wraz ze złączami)
panel tylny aparatu do vivo X300 Ultra
panel tylny na filtry do vivo X300 Ultra
obrotowy uchwyt boczny (wraz z kluczem)
obrotowy uchwyt boczny z bezprzewodowym sterowaniem 

Ważne uwagi
1. Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
2. Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i postępować zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.
3. Poziom naładowania akumulatora w momencie dostawy wynosi ≤ 30% pojemności znamionowej.
4. Nie należy podejmować prób rozmontowywania produktów z wbudowanymi, niewyjmowanymi bateriami litowymi. 
    Nie należy rozmontowywać zewnętrznych baterii litowych.
5. Jeśli bateria będzie przechowywana przez dłuższy okres, należy co najmniej raz na pół roku wykonać cykl ładowania 
    i rozładowywania, a następnie naładować ją do poziomu około 60%, aby wydłużyć jej żywotność.
6. Bateria zawiera niewielkie ilości substancji niebezpiecznych. Nie należy wyrzucać jej do zwykłego kosza na śmieci. Produkty 
    uszkodzone lub zużyte należy poddawać recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
7. Dzieci powinny używać tego produktu pod nadzorem osoby dorosłej.
8. Nowe i zużyte baterie przechowuj poza zasięgiem dzieci.
Przestroga: Zastąpienie baterii nieprawidłowym zamiennikiem stwarza ryzyko wybuchu. Zużytą baterię należy utylizować 
zgodnie z instrukcją. 

Uwaga: 
elementy urządzenia są zgodne z dyrektywą RoHS Unii Europejskiej.

Informacje dotyczące utylizacji i recyklingu
Odpady elektryczne i elektroniczne (WEEE)
Symbol ten oznacza, że produktu i baterii nie można — zgodnie z lokalnymi regulacjami i przepisami prawa — 
wyrzucać do tego samego kontenera, co odpady komunalne. Gdy produkt osiągnie koniec okresu eksploatacji, 
użytkownik ma możliwość przekazania go do właściwej organizacji zajmującej się recyklingiem. Prawidłowy 
recykling produktu chroni ludzkie zdrowie i środowisko naturalne.
Informacje o skutkach nieprawidłowego przetwarzania, przypadkowego uszkodzenia lub niewłaściwego 
prowadzenia recyklingu starych produktów.
a) Nieprawidłowo zutylizowane baterie stanowią zagrożenie dla zdrowia ludzi i środowiska.
b) Włożenie baterii lub urządzenia do sprzętu generującego wysoką temperaturę (np. kuchenki mikrofalowej) 
oraz nieprawidłowa utylizacja baterii może doprowadzić do wybuchu.

Pasma częstotliwości i moc
Maksymalna moc nadawana w pasmach częstotliwości, w których pracują urządzenia radiowe o częstotliwości 
roboczej (moc maksymalna): Maksymalna moc dla wszystkich pasm jest mniejsza niż najwyższa wartość 
graniczna określona w odnośnej normie zharmonizowanej. Pasma częstotliwości i nominalne limity mocy 
nadawczej (promieniowanej lub przewodzonej) mające zastosowanie do tego urządzenia radiowego 
są następujące: Bluetooth 2,4 GHz: 20 dBm

Zgodność z przepisami UE 
(bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania)
Niniejszym, [vivo Mobile Communication Co., Ltd.] oświadcza, że sprzęt radiowy typu [Model (bezprzewodowy 
pilot zdalnego sterowania): 4948] jest zgodny z dyrektywami 2014�53�UE (RED), 
2009�125�WE (ErP) oraz 2011�65�UE (RoHS).
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na stronie internetowej: www.vivo.com/global/certification.

Zgodność z przepisami UE (wentylator chłodzący)
Niniejszym, [vivo Mobile Communication Co., Ltd.] oświadcza, że sprzęt typu [Model (wentylator chłodzący): 5275] 
jest zgodny z dyrektywami 2014�30�UE (EMCD), 2009�125�WE (ErP) oraz 2011�65�UE (RoHS). Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny na stronie internetowej: www.vivo.com/global/certification.

W niektórych krajach i regionach pewne akcesoria, jak np. zestawy słuchawkowe, są opcjonalne i nie muszą 
być dołączane do zestawu  pilota bezprzewodowego pilota zdalnego sterowania. Jeśli zajdzie potrzeba, 
można je zakupić u autoryzowanych sprzedawców (jeśli tacy istnieją). Zaleca się zakup następujących 
akcesoriów: Bateria: 501230
Wersja oprogramowania: wer. 1.1

Moc dostarczana przez ładowarkę musi mieścić się w przedziale od min. [0,14] W wymaganych przez 
urządzenia radiowe do maks. [0,5] W potrzebnych do osiągnięcia maksymalnej szybkości ładowania.
Ze względu na ochronę środowiska ładowarki nie dołączono do zestawu. Urządzenie można zasilać za 
pomocą większości zasilaczy USB i kabla ze złączem USB typu C.

Moc dostarczana przez zasilacz musi mieścić się w przedziale od min. [11,0] W wymaganych przez urządzenia 
do maks. [15,0] W potrzebnych do osiągnięcia maksymalnej szybkości ładowania.
Ze względu na ochronę środowiska zasilacza nie dołączono do zestawu. Urządzenie można zasilać za pomocą 
większości zasilaczy USB i kabla ze złączem USB typu C.

Specyfikacja wentylatora chłodzącego

Zgodność

Port

Napięcie wejściowe

Prąd wejściowy

Moc robocza

Obsługa ładowania

Telefony o szerokości od 64 do 79 mm

USB-C

5 V

3 A (maks.)

3-etapowa: 14 W; 2-etapowa: 12,5 W; 1-etapowa: 11 W

QC�PD：20 W / 30 W / 45 W / 60 W / 67 W / 120 W
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Przełącznik kołyskowy znajduje się po prawej stronie pilota: przesunięcie w lewo pozwala na 
parowanie z iPhone'ami, a w prawo z telefonami vivo.
Uwaga: Przed sparowaniem upewnij się, że pozycja przełącznika jest zgodna z systemem 
operacyjnym telefonu. W przeciwnym razie pilot nie będzie działał prawidłowo.
Lista kompatybilnych iPhone’ów będzie co pewien czas aktualizowana. Lista kompatybilnych 
modeli jest podawana w oficjalnych ogłoszeniach vivo i można ją otrzymać od naszego działu 
obsługi klienta.

Przejdź do ustawień Bluetooth i wyszukaj „Zestaw Wideo Pro vivo SmallRig” na liście urządzeń 
Bluetooth, a następnie dotknij, aby sparować.

Kontrolka: Powolne miganie na zielono

Jeśli urządzenie po włączeniu nie zostanie sparowane, wyłączy się automatycznie po 3 min 
bezczynności. W przypadku sparowania urządzenie wyłączy się automatycznie po 2 h 
bezczynności.

Poniżej 10% (czyli napięcie akumulatora spada poniżej 3,3 V): czerwone światło miga powoli. 
Krytycznie niski: czerwone światło miga szybko 4 razy, a następnie urządzenie automatycznie 
się wyłącza.

Ładowanie: ciągłe czerwone światło.
W pełni naładowany: światło gaśnie.

Jeśli po włączeniu zasilania włączony jest Bluetooth wcześniej sparowanego telefonu, 
połączenie zostanie nawiązane automatycznie.

Aby przywrócić pilotowi status niesparowanego, należy rozłączyć parowanie w ustawieniach 
Bluetooth telefonu, gdy pilot jest połączony z telefonem.

Po nawiązaniu połączenia odsunięcie pilota zbyt daleko od telefonu spowoduje rozłączenie 
sygnału Bluetooth i powrót pilota do trybu parowania.

Jeśli podczas połączenia w telefonie wyłączysz Bluetooth, pilot automatycznie powróci 
do trybu parowania.

W przypadku tego samego systemu: odłącz pilota od bieżącego telefonu, 
aby połączyć go z innym.
W przypadku innych systemów: przed podłączeniem należy przesunąć przełącznik 
na pozycję umożliwiającą połączenie z właściwym systemem operacyjnym.

Zestaw Wideo Pro vivo SmallRig

Gdy urządzenie jest wyłączone, naciśnij i przytrzymaj przycisk migawki przez 2 s.
Kontrolka zacznie powoli migać, sygnalizując, że urządzenie przeszło w tryb parowania. 
Po sparowaniu zielone światło zgaśnie.

Aby wyłączyć zasilanie, naciśnij i przytrzymaj przycisk migawki przez 3 s. 
Kontrolka zgaśnie.

4. Rejestrowanie z ręki
Obsługa aparatu (po podłączeniu):
① Fokus: naciśnij przycisk migawki do połowy (przez ponad 0,3 s), aby ustawić ostrość i światło w środku kadru.
② Blokada fokusu: naciśnij i przytrzymaj przez 2 s, aby zablokować ustawienie ostrości.
③ Zdjęcie/film: naciśnij do końca przycisk migawki, aby zrobić zdjęcie lub rozpocząć / zatrzymać nagrywanie.
④ Zoom: aby powiększyć obraz, obróć dźwignię zoomu zgodnie z ruchem wskazówek zegara (w lewo), 
a aby pomniejszyć — przeciwnie do ruchu wskazówek zegara (w prawo).

* Uwaga:
·Ciało człowieka pochłania sygnały o częstotliwości 2,4 GHz. Zasłanianie sygnału Bluetooth ciałem w trakcie 
  robienia zdjęć i filmów może powodować opóźnienia w odbiorze sygnału, co może mieć wpływ na jakość zdjęć.
·Podczas użytkowania należy trzymać produkt stabilnie. Gdy nie używasz produktu, przechowuj go 
  w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec przypadkowemu upuszczeniu lub uszkodzeniu.

Dziękujemy za wybranie zestawu uchwytu Wideo Pro SmallRig vivo. Zestaw ten został zaprojektowany specjalnie do 
tworzenia filmów i profesjonalnej transmisji strumieniowej na żywo za pomocą urządzenia mobilnego. 
1. W zestawie znajdują się następujące elementy: klatka na telefon z wentylatorem chłodzącym, uchwyt obrotowy z pilotem 
bezprzewodowym, obrotowy uchwyt boczny, panel tylny aparatu i panel tylny filtra 67 mm do aparatu X300 Ultra, 
uchwyt na powerbank, szybkozłączny adapter Arca i inne akcesoria. Produkt ten jest wyposażony w wydajny wentylator 
chłodzący półprzewodnikowy, który zapewnia natychmiastowe chłodzenie. Dzięki temu możliwe jest płynne nagrywanie, 
bez zacięć podczas tworzenia treści wysokiej jakości, nawet w przypadku długiej pracy. Obrotowy uchwyt boczny z 
bezprzewodowym sterowaniem, specjalnie dostosowany do serii vivo X, umożliwia precyzyjną kontrolę nad migawką, 
ostrością i zoomem. Odłączany moduł pilota bezprzewodowego zapewnia niezrównaną elastyczność, dając twórcom pełną 
swobodę. Inne modele można przymocować za pomocą wentylatora chłodzącego po zdjęciu panelu tylnego aparatu lub filtra.
2. Zestaw zapewnia pełną kompatybilność optyczną. Idealnie pasuje on do teleobiektywu vivo ZEISS i jest kompatybilny 
ze standardowymi filtrami 67 mm, co pozwala na efektywne tworzenie zdjęć w różnych sytuacjach. Różnorodne interfejsy 
rozszerzeń umożliwiają użytkownikom szybkie dodawanie statywu ze standardową podstawą szybkiego montażu Arca, 
światła wypełniającego, powerbanku, pamięci masowej, nadajnika wideo, mikrofonu i wielu innych elementów, zapewniając 
tym samym swobodę twórczą i spełniając profesjonalne potrzeby produkcyjne. Przenośna walizka transportowa mieści 
wszystkie akcesoria, umożliwiając szybką zmianę lokalizacji i sprawne rozmieszczenie sprzętu.

Opis ogólny produktu

Przełączanie podłączonych 
telefonów

Automatyczne 
wyłączanie zasilania

Automatyczne parowanie 
przy uruchamianiu

Wybór systemu

Niski poziom baterii

Ładowanie

Rozłączanie z telefonem

Parowanie urządzenia 
mobilnego

Wyłączanie zasilania 

Rozłączenie Bluetooth

Rozłączenie poza zasięgiem

Zasięg sterowania bezprzewodowego

Panoramica della struttura del prodotto

Procedura di installazione
1. Installazione dello smartphone

2. Installazione della piastra posteriore per obiettivo/filtro Funzioni e caratteristiche del kit
1. Questa soluzione leggera, portatile e all-in-one è ideale per lo streaming live e la produzione video
2. La gabbia è dotata di una ventola di raffreddamento ed è progettata con precisione per l'estensore del 
    teleconvertitore vivo ZEISS. È inoltre compatibile con filtri universali da 67 mm.
3. L'impugnatura laterale integra un modulo remoto wireless che consente di controllare con un solo tocco scatti 
    fotografici, registrazione video, messa a fuoco e zoom dello smartphone.
4. L'impugnatura laterale consente una rotazione continua a qualsiasi angolazione e permette di passare in un 
    secondo dalla modalità di impugnatura laterale a quella superiore.
5.  L'impugnatura laterale è dotata di un sistema di sgancio rapido su entrambi i lati, che consente montaggio, 
     rimozione e regolazione senza attrezzi in pochi secondi.
6. La disposizione completa delle porte di espansione consente di collegare rapidamente accessori, tra cui treppiedi 
    con base Arca standard a sgancio rapido, luci di riempimento, power bank, dispositivi di archiviazione, trasmettitori 
    video e microfoni.
7. È inclusa una borsa da trasporto portatile per riporre tutti gli accessori, facilitando i cambi rapidi di scena e 
    l'allestimento dell'attrezzatura.
8. La vasta gamma di accessori valorizza le potenti capacità di imaging della serie vivo X, offrendo la possibilità di 
    creare liberamente su una piattaforma di soluzioni integrate e di vivere un'esperienza di imaging professionale.

*Il presente manuale deve essere utilizzato solo a scopo di riferimento. Le funzioni specifiche e le immagini del 
prodotto potrebbero differire leggermente dal prodotto reale. Fare riferimento a quest'ultimo.

Supporto per power bank

Telecomando 
wireless

Adattatore a sgancio rapido Arca

Ventola di raffreddamento

Gabbia universale a sgancio rapido

Piastra posteriore per fotocamera
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Premere

Rimuovere

Far scorrere 
verso l'alto e 
verso il basso

3. Regolazione della posizione dello smartphone
Per evitare di bloccare i pulsanti dello smartphone o interferire con i filtri, utilizzare la chiave in dotazione per allentare 
le viti laterali. Far scorrere i morsetti fino a centrare lo smartphone e rendere accessibili i pulsanti, quindi serrare le viti.

5. Rotazione dell'impugnatura

 1. Collegamento dell'impugnatura

L'adattatore a sgancio rapido supporta la rotazione continua. Tenendo l'impugnatura, è possibile ruotarla 
in senso orario o antiorario fino all'angolazione desiderata.

2. Impostazioni di connessione Android
Per associare un telefono vivo, impostare l'interruttore di sistema del telecomando sulla modalità Android. 
Poi accendere il telecomando seguendo le istruzioni riportate nella tabella e associarlo allo smartphone. 
Non è richiesta alcuna configurazione aggiuntiva per iniziare a utilizzarlo.

3. Impostazioni di connessione iOS
Dopo la connessione Bluetooth a un dispositivo iOS, assicurarsi che siano configurate le seguenti impostazioni:
1. Andare su Impostazioni > Accessibilità > Zoom e attivare la funzione (toccare due volte con tre dita per ingrandire).
2. Scorrere verso il basso per aprire il Centro di controllo e attivare il blocco dell'orientamento verticale.

Modello compatibile: è compatibile con l'intera serie X300 e con 
alcuni modelli di iPhone
Comandi dei pulsanti: pulsante di scatto a due stadi, leva dello zoom, 
interruttore a scorrimento per la selezione del sistema operativo.

Funzioni e impostazioni del telecomando wireless4. Installazione e regolazione dell'impugnatura
Premere il pulsante sull'adattatore a sgancio rapido, allineare la scanalatura di scorrimento con la guida 
dell'impugnatura e far scorrere quest'ultima finché non scatta in posizione.

Rimuovere la chiave a doppia estremità dall'impugnatura. Ruotare la vite in senso antiorario per installare o 
rimuovere la piastra posteriore per obiettivo/filtro, come mostrato.

Estendere il morsetto per smartphone sulla ventola di raffreddamento. Inserire lo smartphone inclinato e fissarlo 
aprendo la clip di bloccaggio dello schermo sul lato sinistro della gabbia.

Premere

2

Nota:

Nota: per prestazioni di raffreddamento ottimali, assicurarsi che la parte posteriore dello smartphone 
aderisca perfettamente alla ventola di raffreddamento durante l'utilizzo.

1. Questo kit non include lo smartphone.
2. La ventola di raffreddamento dispone di tre livelli di potenza. Livelli più elevati comportano 
    un maggiore consumo energetico e un aumento della rumorosità della ventola. Per una qualità 
    audio ottimale nei video o nelle trasmissioni in diretta, si consiglia di utilizzare un microfono 
    esterno per la registrazione dell'audio in loco.

Nota: l'adattatore è progettato con un'elevata resistenza alla rotazione. Per regolare facilmente 
l'angolazione, l'impugnatura deve essere fissata alla gabbia prima della rotazione.

Contenuto della confezione
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

supporto per power bank
cavo di ricarica, 1 fascetta fermacavi
adattatore a sgancio rapido Arca
borsa a tracolla per fotocamera
guida rapida
certificato di garanzia

× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

gabbia per smartphone
ventola di raffreddamento (con connettori inclusi)
piastra posteriore per fotocamera per vivo X300 Ultra
piastra posteriore per filtro per vivo X300 Ultra
impugnatura laterale girevole (con chiave inclusa)
impugnatura laterale girevole con controllo wireless

Note importanti
1.  Leggere attentamente il manuale utente prima di utilizzare questo prodotto.
2. Osservare tutte le avvertenze e seguire tutte le istruzioni.
3. Lo stato di carica (SoC) della batteria al momento della spedizione è pari o inferiore al 30% della capacità nominale.
4. Non tentare di smontare prodotti dotati di batterie al litio integrate e non rimovibili. Per le batterie al litio esterne, 
    non smontare la batteria.
5. In caso di inutilizzo prolungato, eseguire almeno una volta ogni sei mesi un ciclo completo di carica e scarica, quindi 
    ripristinare il livello di carica a circa il 60% per preservare la durata della batteria.
6. La batteria contiene piccole quantità di sostanze pericolose. Non smaltirla in modo improprio. Riciclare i prodotti danneggiati 
     o giunti a fine vita in conformità alle normative locali sulla gestione dei rifiuti.
7. Questo prodotto deve essere utilizzato dai bambini solo sotto la supervisione di un adulto.
8. Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata dei bambini.
Attenzione: rischio di esplosione in caso di sostituzione della batteria con una di tipo errato. Smaltire le batterie usate 
secondo le istruzioni. 

4. Riprese a mano libera
Operazioni della fotocamera (una volta connessa):
① Messa a fuoco: premere a metà il pulsante di scatto (per oltre 0,3 secondi) per mettere a fuoco e misurare il 
centro dell'inquadratura.
② Blocco della messa a fuoco: tenere premuto a metà il pulsante per 2 secondi per bloccare la messa a fuoco.
③ Foto/video: premere completamente il pulsante di scatto per scattare una foto o avviare/interrompere 
la registrazione.
④ Zoom: ruotare la leva dello zoom in senso orario (a sinistra) per ingrandire e in senso antiorario (a destra) 
per ridurre l'ingrandimento.

* Avvertenze:
·Il corpo umano è in grado di assorbire segnali nella banda di frequenza a 2,4 GHz. 
  Durante le riprese, l'ostruzione del segnale tra smartphone e telecomando da parte 
  del corpo può causare ritardi nella ricezione Bluetooth, influendo negativamente 
  sull'esperienza d'uso.
·Tenere saldamente il prodotto durante l'uso. Quando non viene utilizzato, conservarlo 
  in un luogo sicuro per evitare cadute accidentali e possibili danni.

Avvertenza: 
i componenti contenuti in questo dispositivo sono conformi alla direttiva RoHS dell'Unione europea (UE).

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclo
Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
Questo simbolo indica che, in base alle leggi e alle normative locali, il prodotto e/o la sua batteria devono 
essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Al termine della sua vita utile, il prodotto può essere 
conferito presso gli appositi centri di raccolta. Il corretto riciclo del prodotto contribuisce alla tutela della salute 
umana e dell'ambiente.
Informazioni sulle conseguenze di una manipolazione impropria, dei danni causati da rotture accidentali e del 
riciclo non corretto dei prodotti al termine della loro vita utile.
a) Se non smaltite correttamente, le batterie possono risultare dannose per la salute umana e per l'ambiente.
b) Se le batterie o i dispositivi vengono collocati sopra o all'interno di apparecchi di riscaldamento (ad esempio, 
un forno a microonde) o smaltiti in modo improprio, possono provocare esplosioni.

Bande di frequenza e potenza
Potenza di radiofrequenza massima trasmessa nelle bande di frequenza in cui opera l'apparecchiatura 
radio: la potenza massima per tutte le bande è inferiore al valore limite massimo specificato nella relativa norma 
armonizzata. Le bande di frequenza e i limiti nominali della potenza di trasmissione (irradiata e/o condotta) 
previsti per questa apparecchiatura radio sono riportati di seguito: Bluetooth 2,4 GHz: 20 dBm

Conformità alle normative UE (telecomando wireless)
Con la presente, [vivo Mobile Communication Co., Ltd.] dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 
[Modello (telecomando wireless): 4948] è conforme alle Direttive 2014�53�UE (RED), 2009�125�UE (ErP) e 
2011�65�EU (ROHS).
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo: 
www.vivo.com/global/certification.

Conformità alle normative UE (ventola di raffreddamento)
Con la presente, [vivo Mobile Communication Co., Ltd.] dichiara che il tipo di apparecchiatura [Modello (ventola 
di raffreddamento): 5275)] è conforme alle Direttive 2014�30�UE (EMCD), 2009�125�UE (ErP) e 2011�65�EU (ROHS). 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo: 
www.vivo.com/global/certification.

In alcuni Paesi o regioni, alcuni accessori, come gli auricolari, sono opzionali e potrebbero non essere inclusi 
nella confezione standard del telecomando wireless. Se necessario, possono essere acquistati presso 
fornitori autorizzati, ove disponibili. Gli accessori consigliati sono i seguenti:
Batteria: 501230
Versione software: V1.1

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra minimo [0,14] W, richiesti dall'apparecchia-
tura radio, e massimo [0,5] W per raggiungere la velocità di ricarica massima.
Per ragioni ambientali, il caricabatterie non è incluso nella confezione. Questo dispositivo può essere 
alimentato tramite la maggior parte degli adattatori di alimentazione USB utilizzando un cavo con 
connettore USB Type-C.

La potenza erogata dall'adattatore di alimentazione deve essere compresa tra minimo [11,0] W, richiesti 
dall'apparecchiatura, e massimo [15,0] W per raggiungere la velocità di ricarica massima.
Per ragioni ambientali, l'adattatore di alimentazione non è incluso nella confezione. Questo dispositivo può 
essere alimentato tramite la maggior parte degli adattatori di alimentazione USB utilizzando un cavo con 
connettore USB Type-C.

Specifiche della ventola di raffreddamento

Compatibilità

Porta

Tensione di ingresso

Corrente di ingresso

Alimentazione: Trifase

Supporto per la ricarica

smartphone di larghezza compresa tra 64 e 79 mm

USB-C

5 V

3 A (massima)

Trifase: 14 W; bifase: 12,5 W; monofase: 11 W

QC�PD：20 W�30 W�45 W�60 W�67 W�120 W
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Sul lato destro del telecomando è presente un interruttore a scorrimento: farlo scorrere verso 
sinistra per associare il dispositivo ai modelli di iPhone e verso destra per associarlo ai modelli vivo.
Nota: prima dell'associazione, assicurarsi che l'interruttore corrisponda al sistema operativo dello 
smartphone, altrimenti il telecomando non funzionerà correttamente.
L'elenco dei modelli di iPhone compatibili verrà aggiornato periodicamente. Per un elenco dei 
modelli compatibili, consultare gli annunci ufficiali di vivo o contattare il nostro servizio clienti.

Accedere alle impostazioni Bluetooth e cercare "rig SmallRig Pro Video vivo" nell'elenco dei 
dispositivi disponibili, quindi toccare per associare.

Spia: lampeggio verde lento

Il dispositivo si spegnerà automaticamente dopo 3 minuti di inattività se non viene associato 
dopo l'accensione. Una volta connesso, si spegnerà automaticamente dopo 2 ore di inattività.

Al di sotto del 10% (ossia quando la tensione della batteria scende sotto i 3,3 V): la spia rossa 
lampeggia lentamente. 
Batteria completamente scarica: la spia rossa lampeggia rapidamente 4 volte, quindi il 
dispositivo si spegne automaticamente.

In carica: spia rossa fissa.
Batteria completamente carica: la spia si spegne.

Se, dopo l'accensione, il Bluetooth dello smartphone precedentemente associato è attivo, 
la riconnessione avverrà automaticamente.

Per riportare il telecomando allo stato di non associazione, rimuovere l'abbinamento dalle
 impostazioni Bluetooth dello smartphone mentre il dispositivo è ancora connesso.

Quando il telecomando è connesso, un eccessivo allontanamento dallo smartphone provoca 
l'interruzione del segnale Bluetooth e il ritorno automatico alla modalità di associazione.

Se il Bluetooth dello smartphone viene disattivato durante la connessione, il telecomando 
tornerà automaticamente alla modalità di associazione.

Stesso sistema: disassociare il telecomando dallo smartphone attualmente connesso 
per collegarlo a un altro dispositivo.
Sistema diverso: prima di effettuare la connessione, spostare l'interruttore sul sistema 
operativo corretto.

Kit rig SmallRig Pro Video vivo

Con il dispositivo spento, tenere premuto il pulsante di scatto per 2 secondi. La spia 
luminosa lampeggerà lentamente, indicando che il dispositivo è entrato in modalità 
di associazione. Una volta completata l'associazione, la spia verde si spegnerà.

Per spegnere, tenere premuto il pulsante di scatto per 3 secondi.
La spia si spegnerà.

Grazie per aver scelto il Kit rig SmallRig Pro Video vivo. Questo kit è stato appositamente progettato per la creazione di 
video su dispositivi mobili e per lo streaming live in ambito professionale. 
1. Il kit include una gabbia per smartphone con ventola di raffreddamento, un'impugnatura girevole con controllo wireless, 
un'impugnatura laterale girevole, una piastra posteriore per fotocamera e una piastra posteriore per filtro da 67 mm per 
X300 Ultra, un supporto per power bank, un adattatore Arca a sgancio rapido e altri accessori. Questo prodotto è dotato 
di una ventola di raffreddamento a semiconduttore ad alte prestazioni, progettata per garantire un raffreddamento 
immediato. Ciò garantisce registrazioni fluide e senza interruzioni durante la creazione di contenuti di alta qualità, anche nel 
corso di sessioni prolungate. L'impugnatura laterale girevole con controllo wireless, appositamente ottimizzata per la serie 
vivo X, consente un controllo preciso di otturatore, messa a fuoco e zoom. Il modulo di controllo remoto wireless rimovibile 
offre una flessibilità senza pari, offrendo ai creator la massima libertà. Per altri modelli, rimuovere la piastra posteriore per 
fotocamera o filtro e fissarla con la ventola di raffreddamento.
2. Il kit offre una compatibilità ottica completa. Si abbina perfettamente al teleconvertitore vivo ZEISS ed è compatibile 
con filtri standard da 67 mm, supportando una creazione efficiente in diversi scenari. Un'ampia gamma di interfacce 
di espansione consente di aggiungere rapidamente un treppiede con base standard Arca a sgancio rapido, una luce 
di riempimento, un power bank, un dispositivo di archiviazione, un trasmettitore video, un microfono e altri accessori, 
offrendo maggiore libertà creativa e rispondendo alle esigenze della produzione professionale. Una custodia portatile 
contiene tutti gli accessori, consentendo cambi di posizione veloci e un rapido allestimento dell'attrezzatura.

Panoramica del prodotto

(Modello: 4948)Specifiche del telecomando wireless
(Per impostazioni e funzioni dettagliate, fare riferimento al manuale utente dell'impugnatura)

Consumo energetico in esercizio

Consumo energetico in standby

Specifiche della batteria

Corrente

Temperatura di esercizio

Frequenza wireless

≤ 3 mW

≤ 0,04 mW

3,7 V / 145 mAh / 0,54 Wh

2 mA

da 0°C a 35°C

10 m

2,4 GHz

Portata del controllo wireless

Passaggio a un altro 
smartphone connesso

Associazione 
automatica all'avvio

Selezione del sistema

Modalità di associazione

Batteria scarica

Associazione dei 
dispositivi mobili

Spegnimento 

Disconnessione Bluetooth

Carica

Spegnimento automatico

Disassociazione dallo 
smartphone

Disconnessione per 
fuori portata

7978777675747372
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*هذا الدليل للغرض ا�س�شادي فقط. قد تختلف الوظائف ا�حددة وصور ا�نتج قلي
ً عن ا�نتج الفع�. يرُجى الرجوع إ� ا�نتج الفع�.

1. � تتضمن هذه ا�جموعة هاتفًا محموً�.

 2. تحتوي مروحة الت©يد ع� ث
ثة مستويات خرج. تزيد ا£عدادات العالية من استه
ك الطاقة وضوضاء ا�روحة. للحصول ع� أفضل جودة صوت للفيديو

أو البث ا�با´، ينُصح ا�ستخدمون باستخدام ميكروفون خارجي لتسجيل الصوت » ا�وقع.

:�2. تركيب اللوحة الخلفية للعدسة/للفل

أزل ا�فتاح ذا الطرف¿ من ا�قبض. أدر ال©غي عكس اتجاه عقارب الساعة ل�كيب أو إزالة اللوحة الخلفية للعدسة/للفل�، ك¹ هو موضح.

4. تركيب ا�قبض وضبطه

اضغط ع� الزر ا�وجود » محول الفك الÇيع، وقم Æحاذاة الفتحة ا�نزلقة مع قضيب ا�قبض، ثم حركه حتى يسُمع صوت نقرة لتثبيته » مكانه.

Android جهزةÉ 2. إعدادات ا�تصال

 £قران هاتف vivo، عّ¿ مفتاح النظام بجهاز التحكم عن بعُد ع� وضع Android. ثم قم بتشغيل جهاز التحكم وفقًا للتعلي¹ت ا�وضحة » الجدول،

وأقرنه بهاتفك. � يتطلب اÉمر أي إعدادات إضافية لبدء ا�ستخدام.

4. التصوير اليدوي

وظائف الكامÍا (بعد ا�تصال):

① ال�كيز: اضغط نصف ضغطة ع� زر الغالق (ÉكÐ من 0.3 ثانية) لل�كيز وقياس الضوء » منتصف ا£طار. 

② قفل ال�كيز: اضغط نصف ضغطة مع ا�ستمرار �دة ثانيت¿ لقفل ال�كيز. 

③ صورة/فيديو: اضغط ضغطة كاملة ع� زر الغالق �لتقاط صورة أو لبدء/إيقاف التسجيل. 

 .Íوعكس عقارب الساعة (جهة اليم¿) للتصغ ،Íباتجاه عقارب الساعة (جهة اليسار) للتكب Íالتصغ/Íحركّ ذراع التكب :Íالتصغ/Íالتكب ④  

*إشعار:

 ·Øتص جسم ا£نسان إشارات ال�دد ال
سلÖ التي تبلغ 2.4 جيجاهرتز. قد يؤدي وجود جسمك كعائق ب¿ الهاتف وجهاز التحكم عن بعُد أثناء التصوير إ�

تأخر است
م إشارة البلوتوث، م¹ يؤثر ع� س
سة تجربة التصوير.

  ·أمسك ا�نتج بإحكام وثبات أثناء ا�ستخدام. عند عدم ا�ستخدام، احفظ ا�نتج » مكان آمن لتجنب سقوطه العرÜ أو تعرضه للتلف

 1. توصيل ا�قبض

معلومات التخلص وإعادة التدوير

(WEEE) ونية�نفايات ا�عدات الكهربائية وا£لك

 يعني هذا الرمز أنه وفقًا للقوان¿ واللوائح ا�حلية، يجب التخلص من منتجك و/أو بطاريته بشكل منفصل عن النفايات ا�نزلية. عندما يصل هذا ا�نتج إ�

 نهاية عمره ا�ف�اØ ،Üكن للمستخدم إعطاء ا�نتج إ� مؤسسة إعادة تدوير مختصة. إعادة التدوير ا�ناسبة للمنتج ستسهم » ح¹ية صحة ا£نسان

والبيئة.

معلومات حول عواقب التعامل غÍ السليم والتلف الناتج عن الكÇ العرÜ وإعادة التدوير غÍ السليمة للمنتجات منتهية الص
حية.

أ) Øكن أن تشكّل البطاريات خطراً ع� صحة ا£نسان والبيئة إذا á يتم التخلص منها بشكل مناسب.

ب) قد يؤدي وضع البطاريات أو اÉجهزة ع� أجهزة التدفئة (مثل أفران ا�يكروويف) أو داخلها والتخلص غÍ السليم من البطاريات إ� حدوث انفجارات.

نطاقات ال�دد والطاقة

 الحد اÉقã لقدرة ال�دد ال
سلÖ ا�رسلة » نطاقات ال�دد التي تعمل فيها ا�عدات ال
سلكية ل�دد التشغيل (الطاقة القصوى): تكون القدرة القصوى

 لكل النطاقات أقل من أع� قيمة حدية محددة » ا�عيار ا�نسق ذي الصلة. الحدود ا�سمية لنطاقات ال�دد وقدرة ا£رسال (ا�شعة و/أو ا�تصلة) ا�طبقة

ع� هذا الجهاز ال
سلÖ هي ك¹ ي�: البلوتوث 2.4 جيجاهرتز: 20 ديسيبل مي� واط

إشعار:

.RoHS (EU) äوروÉا�كونات ا�وجودة » هذا الجهاز متوافقة مع لوائح ا�تحاد ا

 » بعض البلدان أو ا�ناطق، قد تكون بعض ا�لحقات، مثل س¹عة الرأس، اختيارية وقد � تكون متضمنة » العبوة القياسية لجهاز التحكم عن بعُد

ا́ؤها من ا�ورæدين ا�عتمدين (إن وجدوا). ا�لحقات ا�وå باستخدامها هي: ال
سلÖ. و» حالة الèورة، Øكن 

البطارية: 501230

V1.1 :إصدار ال©نامج

وظائف ا�جموعة وميزاتها
1. يعد هذا الحل ا�تكامل، خفيف الوزن وسهل الحمل، الخيار اÉمثل للبث ا�با´ وإنتاج الفيديو.

ع نطاق التقريب ZEISS  من vivo. ك¹ أنها متوافقة مع الف
تر العا�ية مقاس 67 مم. æروحة ت©يد ومصممة بدقة لتتوافق مع موسÆ 2. الحافظة مجهزة

3. يتميز ا�قبض الجانبي بوحدة تحكم عن بعُد �سلكية تتيح لك التحكم بلمسة واحدة » التصوير، والفيديو، وال�كيز، والتكبÍ/التصغÍ ع� الهاتف.

4. يسمح ا�قبض الجانبي بدوران غÍ محدود عند أي زاوية إمساك، كØُ ¹كّنك من التبديل خ
ل ثانية واحدة ب¿ وضعية ا�قبض الجانبي والعلوي.

5. يتميز ا�قبض الجانبي بنظام تحرير ìيع ثناë الجانب، يسمح لك بال�كيب وا£زالة والضبط خ
ل ثوانٍ معدودة دون الحاجة Éدوات.

 6. يتيح تصميم منافذ التوسعة الشامل للمستخدم¿ توصيل ا�لحقات بÇعة، Æا » ذلك الحوامل الث
ثية ذات قاعدة ì Arcaيعة التحرير، وأضواء ا£ضاءة

ا�ساعدة، وبنوك الطاقة، وأجهزة التخزين، وأجهزة إرسال الفيديو، وا�يكروفونات.

7. تتضمن ا�جموعة حقيبة حمل محمولة لتخزين كل ا�لحقات، م¹ يسهل ا�نتقال الÇيع ب¿ مواقع التصوير وìعة تجهيز ا�عدات.

 8. تستفيد منظومة ا�لحقات الواسعة من القدرات التصويرية الهائلة لسلسلة  vivo X، مØُ ¹كّن ا�ستخدم¿ من ا£بداع بحرية ع© منصة حلول متكاملة

وا�ستمتاع بتجربة تصوير اح�افية.

 ا�سم

USB-C

 (الطراز: 5275) مواصفات مروحة الت©يد

التوافق

ا�نفذ

جهد الدخل

تيار الدخل

الطاقة التشغيلية

دعم الشحن

الهواتف التي ي�اوح عرضها ب¿ 64 و79 مم.

(ãكحد أق) Í3 أمب

 ث
î ا�راحل: 14 واط؛ ثناë ا�راحل: 12.5 واط؛ أحادي ا�راحل: 11 واط

 الشحن الÇيع/توصيل الطاقة: 20 واط/30 واط/45 واط/60 واط/67 واط/120 واط

5 فولت

Öسل
 مواصفات جهاز التحكم عن بعُد ال

(ل
ط
ع ع� ا£عدادات والوظائف التفصيلية، يرجى الرجوع إ� دليل ا�سُتخدِم الخاص با�قبض).

استه
ك الطاقة التشغيلية

استه
ك الطاقة » وضع ا�ستعداد

مواصفات البطارية

التيار

درجة حرارة التشغيل

Öسل
نطاق التحكم ال

Öسل
ال�دد ال
سلÖ ال

≤3 ميل� واط

Íأمب �2 ميل

من 0 درجة مئوية إ� 35 درجة مئوية

10 أمتار

2.4 جيجاهرتز

3.7 فولت / 145 ميل� أمبÍ ساعة / 0.45 واط ساعة

أقل من أو تساوي 0.04 ميل� واط

تشغيل الطاقة

إيقاف التشغيل

تحديد النظام

ا�ق�ان بالهاتف ا�حمول

وضع ا�ق�ان

ëإيقاف التشغيل التلقا

البطارية منخفضة

الشحن

اق�ان تلقاë عند التشغيل

إلغاء ا�ق�ان من الهاتف

انقطاع ا�تصال لتجاوز ا�دى

انقطاع اتصال البلوتوث

التبديل ب¿ الهواتف ا�تصلة

vivo من SmallRig Pro مجموعة أدوات تصوير الفيديو  

 أثناء إيقاف تشغيل الجهاز، اضغط مع ا�ستمرار ع� زر الغالق �دة ثانيت¿. سيبدأ ضوء ا�ؤ´ بالوميض ببطء، م¹ يشÍ إ�

.èخÉان، سينطفئ الضوء ا� دخول الجهاز » وضع ا�ق�ان. وÆجرد ا�ق

 يوجد مفتاح تبديل ع� الجانب اØÉن من جهاز التحكم عن بعُد: قم بالتحريك لليسار ل
ق�ان بهواتف iPhone، ولليم¿ ل
ق�ان
.vivo بهواتف

م
حظة: تأكد من أن وضع ا�فتاح يتوافق مع نظام تشغيل هاتفك قبل ا�ق�ان، وإ� فلن يعمل جهاز التحكم عن بعُد بشكل صحيح.
vivo نات
 سيتم تحديث قاôة طرازات iPhone ا�توافقة بصفة دورية. ل
ط
ع ع� قاôة الطرازات ا�توافقة، يرُجى مراجعة إع

 الرسمية أو التواصل مع فريق خدمة العم
ء لدينا.

 اضغط مع ا�ستمرار ع� زر الغالق �دة 3 ثوانٍ £يقاف التشغيل. سينطفئ ضوء ا�ؤ´.

 اذهب إ� إعدادات البلوتوث وابحث عن "  مجموعة أدوات تصوير الفيديو SmallRig Pro من vivo " » قاôة أجهزة البلوتوث، ثم

 اضغط عليها ل
ق�ان.

 سيتم إيقاف تشغيل الجهاز تلقائيًا بعد 3 دقائق من عدم النشاط إذا á يتم ا�ق�ان بعد التشغيل. عند ا�تصال، سيُغلق تلقائيًا بعد

 ساعت¿ من عدم النشاط.

 أقل من 10% (أي عند انخفاض جهد البطارية إ� أقل من 3.3 فولت): يومض الضوء اÉحمر ببطء.

 الشحن منخفض للغاية: يومض الضوء اÉحمر 4 مرات بشكل ìيع، ثم ينطفئ الجهاز تلقائيًا.

الشحن: ضوء أحمر ثابت.

 اكت¹ل الشحن: ينطفئ الضوء.

 £عادة جهاز التحكم عن بعُد إ� الحالة "غÍ مق�ن"، قم بإلغاء ا�ق�ان من إعدادات البلوتوث بالهاتف أثناء اتصاله به.

 عند ا�تصال، سيؤدي تحريك جهاز التحكم عن بعُد بعيدًا عن الهاتف �سافة كبÍة إ� قطع إشارة البلوتوث، وسيعود الجهاز تلقائيًا

 إ� وضع ا�ق�ان.

النظام نفسه: ألغِ اق�ان جهاز التحكم عن بعُد من الهاتف الحاõ ل
تصال بهاتف آخر.

 نظام مختلف: قبل ا�تصال، حرك مفتاح التبديل إ� نظام التشغيل الصحيح.

 إذا تم إيقاف تشغيل البلوتوث » هاتفك أثناء ا�تصال، فسيعود جهاز التحكم عن بعُد تلقائيًا إ� وضع ا�ق�ان.

 إذا تم öك¿ البلوتوث » الهاتف ا�ق�ن مسبقًا بعد التشغيل، فسيتصل تلقائيًا مرة أخرى.

 اضوء ا�ؤ´: ف
ش أخè بطيء

Öسل
وظائف وإعدادات جهاز التحكم عن بعُد ال
 الطراز ا�توافق: متوافق مع جميع هواتف سلسلة X300 وبعض طرازات

iPhone ا�حددة
أزرار التحكم: زر غالق ثناë ا�راحل، ذراع التكبÍ/التصغÍ، مفتاح تبديل النظام.

3. ضبط موضع الهاتف

 لتجنب حجب أزرار الهاتف أو التداخل مع الف
تر، استخدم مفتاح الربط ا�رفق لفك ال©اغي الجانبية. حرك أعمدة التثبيت حتى يصبح الهاتف »

الوسط وتكون اÉزرار متاحة، ثم أعد شد ال©اغي.

5. تدوير ا�قبض

يدعم محول الفك الÇيع الدوران غÍ ا�حدود. أثناء إمساك ا�قبض، Øكنك تدويره مع عقارب الساعة أو عكس عقارب الساعة إ� أي زاوية.

م
حظة: تم تصميم ا�حول Æقاومة دوران عالية. لتسهيل ضبط الزاوية، يجب تثبيت الهيكل ع� القفص قبل التدوير. م
حظة: لض¹ن أفضل أداء للت©يد، تأكد من أن ظهر هاتفك ع� öاس محكم مع مروحة الت©يد أثناء ا�ستخدام.

  خطوات ال�كيب
1. تركيب الهاتف

قم بتمديد مشبك الهاتف ع� مروحة الت©يد. أدخل هاتفك بزاوية وثبّته عن طريق فتح مشبك قفل الشاشة ا�وجود ع� الجانب اÉيÇ من هيكل التثبيت.

نظرة عامة ع� هيكل ا�نتج

حامل بنك الطاقة مروحة ت©يد لوحة خلفية للكامÍا

محول ì Arcaيع الفك هيكل تثبيت عا�ي ìيع الفك

جهاز تحكم عن

Öبعُد �سل 

م
حظة

م
حظات مهمة

1. اقرأ دليل ا�سُتخدِم بعناية قبل استخدام هذا ا�نتج.

2. التزم بجميع التحذيرات واتبع جميع التعلي¹ت.

3. تكون حالة شحن البطارية (SoC) عند الشحن من ا�صنع ≤30% من السعة ا�قُدرة.

4. � تحاول تفكيك ا�نتجات التي تحتوي ع� بطاريات ليثيوم مدمجة وغÍ قابلة لøزالة. وبالنسبة لبطاريات ليثيوم الخارجية، � تقم بتفكيك البطارية.

 5. إذا تم تخزين البطارية لف�ة طويلة، فقم بإجراء دورة صيانة شحن وتفريغ مرة واحدة ع� اÉقل كل ستة أشهر، ثم أعد شحنها إ� حواõ 60% لتمديد

عمر البطارية.

 6. تحتوي البطارية ع� كميات صغÍة من ا�واد الخطرة. � تتخلص منها بشكل عشواë. يرجى إعادة تدوير ا�نتجات التالفة أو التي انتهى عمرها

ا�ف�اÜ وفقًا للوائح إدارة النفايات ا�حلية.

ا́ف الكبار. 7. يجب أن يستخدم اÉطفال هذا ا�نتج تحت إ

8. احفظ البطاريات الجديدة وا�ستخدمة بعيدًا عن متناول اÉطفال.

تنبيه: ùة احت¹لية لحدوث انفجار إذا تم استبدال البطارية بنوع غÍ صحيح. تخلص من البطاريات ا�ستعملة وفقًا للتعلي¹ت.

نظرة عامة ع� ا�نتج:

 نشكركم ع� اختياركم �جموعة تصوير الفيديو ا�ح�افية SmallRig Pro من vivo. تم تصميم هذه ا�جموعة خصيصًا £نشاء مقاطع الفيديو بالهاتف

 ا�حمول والبث ا�با´ ا�ح�ا».

 1. تتضمن ا�جموعة حافظة هاتف مزودة Æروحة ت©يد، ومقبضًا دوّارًا مزودًا مع تحكم �سلÖ، ومقبضًا جانبياً دوّارًا، ولوحة خلفية للكامÍا ولوحة خلفية

 لف
تر مقاس 67  مم لهاتف X300 Ultra، با£ضافة إ� حامل لبنك الطاقة، ومحوّل تحرير ìيع من نوع Arca، وغÍها من ا�لحقات. هذا ا�نتج مزوّد

 Æروحة ت©يد شبه موصلة عالية اÉداء توفر ت©يدًا فورياً. يضمن ذلك تسجيً
 سلسًا وخاليًا من التقطعّ أثناء إنشاء محتوى عاõ الجودة، حتى خ
ل جلسات

.Íالتصغ/Íكيز والتكب� التصوير الطويلة. ويوفرّ ا�قبض الجانبي الدوّار ا�زود بتحكم �سلÖ، وا�صمم خصيصًا لسلسلة vivo X، تحك¹ً دقيقًا » الغالق وال

ك¹ تتيح وحدة التحكم ال
سلكية القابلة للفصل مرونة استثنائية، مØ ¹نح صناع ا�حتوى حرية كاملة » ا£بداع.

بالنسبة للطرازات اÉخرى، أزل لوحة الكامÍا الخلفية أو لوحة الفل� الخلفية، ثم ثبّتها باستخدام مروحة الت©يد.

ع نطاق التقريب ZEISS vivo ك¹ أنها متوافقة مع ف
تر قياسية مقاس 67 مم لدعم æإذ تتطابق بدقة مع موس .
 2. توفرّ ا�جموعة توافقًا بúياً شامً

 التصوير بكفاءة » مختلف السيناريوهات. وتتيح مجموعة متنوعة من واجهات التوسعة إضافة حامل ث
î القوائم بقاعدة Arca قياسية ìيعة الفك، أو

 ضوء ا�لء، أو بنك الطاقة، أو وحدة تخزين، أو جهاز إرسال فيديو، أو ميكروفون، وغÍ ذلك بسهولة، م¹ يطلق العنان لøبداع ويلبي احتياجات ا£نتاج

ا�ح�ا». ك¹ تحتوي الحقيبة ا�حمولة ع� جميع ا�لحقات، مØُ ¹كّنك من ا�نتقال الÇيع ب¿ ا�واقع ونû ا�عدات بÇعة.

إزالة

اضغط

حركه لüع� واÉسفل

اضغط

iOS 3. إعدادات ا�تصال بنظام

بعد ا�تصال بجهاز يعمل بنظام iOS ع© البلوتوث، تأكد من ضبط ا£عدادات التالية:

.(Íالتصغ/Íثة أصابع للتكب
1. انتقل إ� ا£عدادات > إمكانية الوصول > التكبÍ/التصغÍ، وقم بتمكينه (انقر نقراً مزدوجًا بث

2. اسحب Éسفل لفتح مركز التحكم، وقم بتمك¿ قفل ا�تجاه العمودي.

www.vivo.com/global/certiýcation.

vivo Mobile Communications Co., Ltd.

EC (ErP) 2009/125وEU(RED)/2014/53وEU(ROHS)/2011/65.

4948

www.vivo.com/global/certiýcation

vivo Mobile Communications Co., Ltd.

EU ( ROHS) 2011/65             EC ( ErP) 2009/125          2014/30/EU ( EMCD)

ã[0.5] واط، وذلك لتحقيق أق ãقÉا�طلوب لتشغيل معدات الراديو [0.14] واط، والحد ا þدÉيجب أن تكون القدرة التي يوفرّها الشاحن ب¿ الحد ا 

ìعة شحن.

 لüسباب البيئية، � تتضمن هذه العبوة شاحنًا. Øكن تشغيل هذا الجهاز باستخدام معظم محوّ�ت طاقة USB مع كابل مزوّد Æوصل USB من النوع
.Type-C

ã[15.0] واط، وذلك لتحقيق أق ãقÉا�طلوب لتشغيل معدات الراديو [11.0] واط، والحد ا þدÉيجب أن تكون القدرة التي يوفرّها الشاحن ب¿ الحد ا 

ìعة شحن.

 لüسباب البيئية، � تتضمن هذه العبوة شاحنًا. Øكن تشغيل هذا الجهاز باستخدام معظم محوّ�ت طاقة USB مع كابل مزوّد Æوصل USB من النوع
.Type-C

| คู่มือเริ่มต้นใช้งานด่วนدليل بدء التشغيل الÇيع

阿拉伯语

波兰

匈牙利

西班牙

捷克

德语

英文

意大利

هيكل تثبيت للهاتف × 1،

مروحة ت©يد (Æا » ذلك ا�وص
ت) × 1،

، vivo X300 Ultra × 1 ا لهاتفÍلوحة خلفية للكام

، vivo X300 Ultra × 1 لهاتف �لوحة خلفية للفل

 مقبض جانبي دوار (Æا » ذلك مفتاح الربط) × 1،

،1 × Öمقبض جانبي دوار مع تحكم �سل

حامل بنك الطاقة × 1،

 كابل شحن × 1،

 رباط كابل سحري × 1،

 محول ì Arcaيع الفك × 1،

 حقيبة كتف للكامÍا × 1،

 دلیل بدء التشغیل الÇیع × 1.
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ภาพรวมโครงสร้างผลิตภัณฑ์

ขั�นตอนการติดตั�ง

ข้อมูลจำเพาะของรีโมทคอนโทรลแบบไร้สาย (รุ่นของผลิตภัณฑ์: 4948)
(สำหรับรายละเอียดการตั�งค่าและฟังก์ชันต่างๆ โปรดดูคู่มือผู้ใช้ของด้ามจับ)

1. การติดตั�งโทรศัพท์

2. การติดตั�งแผ่นเพลตด้านหลังเลนส์/ฟิลเตอร์

ฟังก์ชันและคุณสมบัติของชุดอุปกรณ์
1. โซลูชันแบบครบวงจร น้ำหนักเบา พกพาสะดวกนี� เหมาะอย่างยิ�งสำหรับการถ่ายทอดสดและการผลิตวิดีโอ
2. เคสนี�มีพัดลมระบายความร้อนและได้รับการออกแบบมาให้ใช้งานร่วมกับตัวขยายเลนส์ระยะไกล vivo ZEISS ได้อย่างแม่นยำ 
    นอกจากนี�ยังสามารถใช้งานร่วมกับฟิลเตอร์ขนาด 67 มม. แบบสากลได้อีกด้วย
3. ด้ามจับด้านข้างมาพร้อมโมดูลรีโมทแบบไร้สายที�ช่วยให้ควบคุมการถ่ายภาพ วิดีโอ โฟกัส และซูมบนโทรศัพท์ได้ด้วยการกด
    เพียงครั�งเดียว
4. ด้ามจับด้านข้างรองรับการหมุนได้อย่างต่อเนื�องในทุกองศาการจับ และสามารถสลับระหว่างโหมดด้ามจับด้านข้างและด้าน
    บนได้ภายในหนึ�งวินาที
5. ด้ามจับด้านข้างมาพร้อมระบบปลดเร็วแบบสองด้านที�ช่วยให้ประกอบ ถอด และปรับตำแหน่งได้อย่างรวดเร็วในไม่กี�วินาทีโดย
    ไม่ต้องใช้เครื�องมือ
6. การจัดวางพอร์ตเสริมที�ครอบคลุมช่วยให้ผู้ใช้สามารถติดตั�งอุปกรณ์เสริมได้อย่างรวดเร็ว ไม่ว่าจะเป็นขาตั�งกล้องถ่ายรูปที�รอง
    รับฐานปลดเร็วแบบ Arca มาตรฐาน ไฟเสริม พาวเวอร์แบงค์ อุปกรณ์จัดเก็บข้อมูล ตัวส่งสัญญาณวิดีโอ และไมโครโฟน
7. มีกระเป๋าพกพาสำหรับเก็บอุปกรณ์เสริมทั�งหมด ซึ�งช่วยให้การเปลี�ยนฉากและการจัดเตรียมอุปกรณ์เป็นไปอย่างรวดเร็ว
8. ระบบนิเวศของอุปกรณ์เสริมที�ครบครันนี�ใช้ประโยชน์จากความสามารถด้านการถ่ายภาพอันทรงพลังของ vivo X series 
   ช่วย ให้ผู้ใช้สามารถสร้างสรรค์ผลงานได้อย่างอิสระบนแพลตฟอร์มโซลูชันแบบครบวงจร 
   และเพลิดเพลินกับประสบการณ์การถ่ายภาพระดับมืออาชีพ

*คู่มือนี�ใช้สำหรับการอ้างอิงเท่านั�น ฟังก์ชันเฉพาะและรูปภาพของผลิตภัณฑ์อาจแตกต่างจากผลิตภัณฑ์จริง เล็กน้อย โปรดดู
ผลิตภัณฑ์จริง

ตัวยึดพาวเวอร์แบงค์

รีโมทคอน
โทรลแบบไร้สาย

อะแดปเตอร์ปลดเร็วแบบ Arca

พัดลมระบายความร้อน

เคสแบบปลดเร็วอเนกประสงค์

แผ่นเพลตด้านหลังกล้องถ่ายรูป
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กด

เอาออก

เลื่อนขึ้น
และลง

3. ปรับตำแหน่งของโทรศัพท์
เพื�อหลีกเลี�ยงการบังปุ่มโทรศัพท์หรือการรบกวนการใช้งานฟิลเตอร์ ให้ใช้ประแจที�ให้มาคลายสกรูด้านข้างออก เลื�อนแกนตัว
ยึดจนโทรศัพท์อยู่กึ�งกลางและสามารถกดปุ่มได้สะดวก จากนั�นขันให้แน่น

5. การหมุนด้ามจับ

 1. การเชื่อมต่อด้ามจับ

อะแดปเตอร์แบบปลดเร็วรองรับการหมุนได้อย่างต่อเนื�องไม่มีระดับขั�น ขณะจับด้ามจับ คุณสามารถหมุนตามเข็มนาฬิกาหรือ
ทวนเข็มนาฬิกาไปยังมุมใดก็ได้

2. การตั�งค่าการเชื�อมต่อ Android
ในการจับคู่โทรศัพท์ vivo ให้ตั�งค่าสวิตช์ระบบบนรีโมทคอนโทรลเป็นโหมด Android จากนั�น เปิดใช้งานรีโมทคอน
โทรลตามคำแนะนำในตาราง และทำการจับคู่กับโทรศัพท์ของคุณ สามารถเริ�มใช้งานได้ทันทีโดยไม่ต้องตั�งค่าเพิ�มเติมใดๆ

3. การตั�งค่าการเชื�อมต่อ iOS
หลังจากเชื�อมต่อกับอุปกรณ์ iOS ผ่านบลูทูธแล้ว โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ตั�งค่าต่างๆ ดังต่อไปนี�:
1. ไปที� การตั�งค่า > การเข้าถึง > การซูม แล้วเปิดใช้งาน (แตะสองครั�งด้วยสามนิ�วเพื�อซูม)
2. ปัดหน้าจอลงเพื�อเปิดศูนย์ควบคุมและเปิดใช้งานการล็อคการหมุนหน้าจอแนวตั�ง

รุ่นที�ใช้งานร่วมกันได้: รองรับการใช้งานกับ X300 Series ทุกรุ่น 
และ iPhone บางรุ่น
ปุ่มควบคุม: ปุ่มชัตเตอร์แบบสองจังหวะ ก้านโ ยกซูม สวิตช์สลับระบบ

ฟังก์ชันและการตั�งค่ารีโมทคอนโทรลแบบไร้สาย4. การติดตั�งและการปรับด้ามจับ
กดปุ่มบนอะแดปเตอร์แบบปลดเร็ว จัดแนวร่องเลื�อนให้ตรงกับรางของด้ามจับ แล้วเลื�อนเข้าไปจนกระทั�งได้ยินเสียงคลิกล็อคเข้าที�ถอดประแจสองด้านออกจากด้ามจับ หมุนสกรูทวนเข็มนาฬิกาเพื�อติดตั�งหรือถอดแผ่นเพลตด้านหลังเลนส์/ฟิลเตอร์ ดังที�แสดง

ขยายตัวยึดโทรศัพท์บนพัดลมระบายความร้อน ใส่โทรศัพท์ของคุณเข้าไปในเคสในมุมเอียง จากนั�นยึดให้แน่นโดยการ
เปิดคลิปล็อคหน้าจอที�ด้านซ้ายของเคส

กด

อัตราการใช้พลังงานขณะทำงาน

อัตราการใช้พลังงานในโหมดสแตนด์บาย

ข้อมูลจำเพาะของแบตเตอรี�

กระแสไฟฟ้า

อุณหภูมิในการทำงาน

ระยะการควบคุมแบบไร้สาย

ความถี�แบบไร้สาย

≤ 3mW

≤ 0.04mW

3.7V / 145mAh / 0.54Wh

2mA

0°C ถึง 35°C

10 ม

2.4GHz
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หมายเหตุ:

หมายเหตุ: เพื�อประสิทธิภาพการระบายความร้อนสูงสุด โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้านหลังของโทรศัพท์สัมผัสกับ
พัดลมระบายความร้อนอย่างแนบสนิทขณะใช้งาน

1. ชุดอุปกรณ์นี�ไม่รวมโทรศัพท์มือถือ
2. พัดลมระบายความร้อนมีระดับการทำงาน 3 ระดับ การตั�งค่าระดับที�สูงขึ�นจะทำให้ใช้พลังงานมากขึ�นและเกิด
    เสียงพัดลมดังขึ�น เพื�อคุณภาพเสียงที�ดีที�สุดในการบันทึกวิดีโอหรือถ่ายทอดสด แนะนำให้ผู้ใช้ใช้ไมโคร 
    โฟนภายนอกสำหรับการบันทึกเสียงในสถานที�จริง

อะแดปเตอร์ได้รับการออกแบบให้มีแรงหน่วงการหมุนสูง เพื่อให้ปรับมุมองศาได้ง่าย ด้ามจับ
จะต้องได้รับการติดตั้งเข้ากับเคสก่อนที่จะเริ่มทำการหมุน

ข้อมูลจำเพาะของพัดลมระบายความร้อน (รุ่นของผลิตภัณฑ์: 5275)

ความเข้ากันได้

พอร์ต

แรงดันไฟฟ้าเข้า

กระแสไฟเข้า

กำลังไฟฟ้าขณะทำงาน

รองรับการชาร์จ

โทรศัพท์ที�มีความกว้างระหว่าง 64 ถึง 79 มม.

USB-C

5V

3A (สูงสุด)

3 ระดับ: 14W; 2 ระดับ: 12.5W; 1 ระดับ: 11W

QC / PD：20W / 30W / 45W / 60W / 67W / 120W

สวิตช์สลับจะอยู่ทางด้านขวาของรีโมทคอนโทรล: เลื�อนไปทางซ้ายเพื�อจับคู่กับ iPhone และเลื�อนไปทางขวาเพื�อจับคู่
กับ vivo หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสวิตช์ตรงกับระบบปฏิบัติการของโทรศัพท์ของคุณก่อนทำการจับคู่ มิเช่นนั�น
รีโมทจะทำงานไม่ถูกต้อง รายชื�อรุ่น iPhone ที�ใช้งานร่วมกันได้จะได้รับการอัปเดตเป็นระยะ สำหรับรายชื�อรุ่นที�ใช้งานร่วม
กันได้ โปรดดูประกาศอย่างเป็นทางการของ vivo หรือติดต่อทีมบริการลูกค้าของเรา

ไปที�การตั�งค่าบลูทูธ แล้วค้นหา "ชุดอุปกรณ์เสริมถ่ายวิดีโอระดับโปร vivo SmallRig" ในรายการอุปกรณ์บลูทูธ 
จากนั�นแตะเพื�อจับคู่

ไฟแสดงสถานะ: ไฟสีเขียวกะพริบช้าๆ

หากไม่มีการจับคู่หลังจากเปิดเคร่ือง อุปกรณ์จะปิดตัวเองโดยอัตโนมัติหลังจากไม่มีการใช้งานเป็นเวลา 3 
นาที เม่ือเช่ือมต่อแล้ว อุปกรณ์จะปิดตัวเองโดยอัตโนมัติหลังจากไม่มีการใช้งานเป็นเวลา 2 ช่ัวโมง

ต่ำกว่า 10% (กล่าวคือ แรงดันไฟฟ้าของแบตเตอรี�ลดลงต่ำกว่า 3.3V): ไฟสีแดงกะพริบช้าๆ 
ระดับต่ำข้ันวิกฤติ: ไฟสีแดงจะกะพริบเร็วๆ 4 ครั�ง จากน้ันอุปกรณ์จะปิดเคร่ืองโดยอัตโนมัติ

การชาร์จ: ไฟสีแดงติดสว่างคงท่ี
ชาร์จเต็มแล้ว: ไฟดับลง

หากเปิดใช้งานบลูทูธของโทรศัพท์ท่ีเคยเช่ือมต่อไว้ก่อนหน้าน้ีหลังจากเปิดเคร่ือง ระบบจะเช่ือมต่อใหม่โดย
อัตโนมัติ

หากต้องการคืนค่ารีโมทคอนโทรลให้กลับสู่สถานะท่ียังไม่ได้จับคู่ ให้ยกเลิกการจับคู่ในเมนูการต้ังค่าบลูทูธ
ของโทรศัพท์ขณะท่ีรีโมทคอนโทรลเช่ือมต่ออยู่กับโทรศัพท์

เม่ือเช่ือมต่อแล้ว หากขยับรีโมทคอนโทรลออกห่างจากโทรศัพท์มากเกินไป สัญญาณบลูทูธจะถูกตัดการ
เช่ือมต่อ และรีโมทคอนโทรลจะกลับสู่โหมดจับคู่

หากปิดใช้งานบลูทูธบนโทรศัพท์ขณะเช่ือมต่อ รีโมทคอนโทรลจะกลับสู่โหมดจับคู่โดยอัตโนมัติ

ระบบเดียวกัน: ยกเลิกการจับคู่รีโมทคอนโทรลกับโทรศัพท์เคร่ืองปัจจุบันเพ่ือเช่ือมต่อกับโทรศัพท์เคร่ืองอ่ืน
ระบบที่แตกต่างกัน: ก่อนเชื่อมต่อ โปรดสลับสวิตช์ไปที่ระบบปฏิบัติการที่ถูกต้อง

รายการบรรจุภัณฑ์
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

ตัวยึดพาวเวอร์แบงค์
สายชาร์จ
สายรัดอเนกประสงค์
อะแดปเตอร์ปลดเร็วแบบ Arca
กระเป๋าใส่กล้องถ่ายรูป
คู่มือเริ�มต้นใช้งานด่วน
ใบรับประกัน

× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1
× 1

เคสโทรศัพท์
พัดลมระบายความร้อน (รวมขั�วต่อ) 
แผ่นเพลตด้านหลังกล้องถ่ายรูปสำหรับ vivo X300 Ultra 
แผ่นเพลตด้านหลังฟิลเตอร์สำหรับ vivo X300 Ultra
ด้ามจับด้านข้างแบบหมุนได้ (รวมประแจ)
ด้ามจับด้านข้างแบบหมุนได้พร้อมการควบคุมแบบไร้สาย 

หมายเหตุสำคัญ
1. อ่านคู่มือผู้ใช้อย่างละเอียดก่อนใช้ผลิตภัณฑ์นี�
2. สังเกตคำเตือนและปฏิบัติตามคำแนะนำทั�งหมด
3. ระดับประจุ (SoC) แบตเตอรี� ณ เวลาจัดส่ง จะไม่เกิน 30% ของความจุที�กำหนด
4. ห้ามพยายามถอดแยกผลิตภัณฑ์ที�มีแบตเตอรี�ลิเธียมในตัวที�ไม่สามารถถอดออกได้ สำหรับแบตเตอรี�ลิเธียมภายนอก ห้ามถอดชิ�นส่วนแบต
    เตอรี�
5. หากเก็บรักษาแบตเตอรี�เป็นเวลานาน ควรทำการชาร์จและคายประจุเพื�อบำรุงรักษาอย่างน้อยทุกๆ หกเดือน จากนั�นจึงชาร์จให้ได้ประ
    มาณ 60% เพื�อยืดอายุการใช้งานของแบตเตอรี�
6. แบตเตอรี�นี�มีสารอันตรายในปริมาณเล็กน้อย ห้ามทิ�งโดยพลการ โปรดนำผลิตภัณฑ์ที�ชำรุดหรือหมดอายุการใช้งานไปรีไซเคิลตามระ
    เบียบการจัดการขยะของท้องถิ�น
7. เด็กควรใช้ผลิตภัณฑ์นี�ภายใต้การดูแลของผู้ใหญ่
8. เก็บทั�งแบตเตอรี�ใหม่และที�ใช้แล้วให้พ้นมือเด็ก
ข้อควรระวัง: หากมีการเปลี�ยนแบตเตอรี�ชนิดที�ไม่ถูกต้องอาจทำให้เกิดการระเบิดได้ ควรปฏิบัติตามคำแนะนำในการทิ�งแบตเตอรี�ที�ใช้แล้ว

4. การถ่ายภาพแบบถือด้วยมือ
การใช้งานกล้องถ่ายรูป (เมื�อเชื�อมต่อแล้ว)
① โฟกัส: กดปุ่มชัตเตอร์ลงครึ�งหนึ�ง (นานกว่า 0.3 วินาที) เพื�อโฟกัสและวัดแสงที�กึ�งกลางเฟรม
② ล็อคโฟกัส: กดปุ่มลงครึ�งหนึ�งค้างไว้ 2 วินาที เพื�อทำการล็อคโฟกัส
③ ภาพถ่าย/วิดีโอ: กดปุ่มชัตเตอร์ลงจนสุดเพื�อถ่ายภาพหรือเริ�ม/หยุดบันทึก
④ ซูม: หมุนก้านโยกซูมตามเข็มนาฬิกา (ซ้าย) เพื�อซูมเข้า และหมุนทวนเข็มนาฬิกา (ขวา) เพื�อซูมออก

*ประกาศ:
·ร่างกายมนุษย์สามารถดูดซับสัญญาณความถี� 2.4 GHz ได้ การใช้ร่างกายขวางทางระหว่างโทรศัพท์และรีโมทขณะถ่ายภาพ อาจ
 ทำให้การรับสัญญาณบลูทูธล่าช้า ส่งผลต่อประสบการณ์การถ่ายภาพ
·โปรดจับผลิตภัณฑ์ให้มั�นคงขณะใช้งาน เมื�อไม่ใช้งาน ควรเก็บไว้ในที�ปลอดภัยเพื�อป้องกันการตกหล่นและความเสียหายโดย
  ไม่ตั�งใจ

คำเตือนแบตเตอรี�:
ควรใช้งานอุปกรณ์นี�ในช่วงอุณหภูมิ 0°C ถึง 35°C และจัดเก็บในช่วงอุณหภูมิ -20°C ถึง 45°C อุณหภูมิแวดล้อมที�สูงหรือต่ำ
มากเกินไปอาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติ

ข้อมูลการทิ�งและการรีไซเคิล

ประกาศ: 
ส่วนประกอบที�อยู่ในอุปกรณ์นี�สอดคล้องกับกฎระเบียบ RoHS ของสหภาพยุโรป (EU)

ขยะที�เป็นอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (WEEE)
สัญลักษณ์นี�หมายความว่าผลิตภัณฑ์และ/หรือแบตเตอรี�ต้องได้รับการกำจัดแยกจากขยะในครัวเรือนตามกฎหมายและข้อ
บังคับของท้องถิ�น
เมื�อผลิตภัณฑ์นี�หมดอายุการใช้งาน ผู้ใช้มีทางเลือกที�จะส่งมอบผลิตภัณฑ์ให้กับองค์กรที�ทำการรีไซเคิล
การรีไซเคิลผลิตภัณฑ์อย่างเหมาะสมจะช่วยปกป้องสุขภาพของมนุษย์และสิ�งแวดล้อม
ข้อมูลเกี�ยวกับผลที�ตามมาของการจัดการที�ไม่เหมาะสม ความเสียหายจากการทำแตกหักโดยไม่ได้ตั�งใจ 
และการรีไซเคิลผลิตภัณฑ์ที�หมดอายุการใช้งานอย่างไม่เหมาะสม
ก) แบตเตอรี�อาจเป็นอันตรายต่อสุขภาพของมนุษย์และสิ�งแวดล้อม หากไม่ได้กำจัดอย่างเหมาะสม
ข) การวางแบตเตอรี�หรืออุปกรณ์บนหรือในอุปกรณ์ทำความร้อน (เช่น เตาไมโครเวฟ) 
และการกำจัดแบตเตอรี�อย่างไม่เหมาะสมอาจทำให้เกิดการระเบิดได้
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ชุดอุปกรณ์เสริมถ่ายวิดีโอระดับโปร vivo SmallRigชื�อ

เปิดเครื�อง

ปิดเครื�อง 

การเลือกระบบ

การจับคู่มือถือ

โหมดการจับคู่

ปิดเครื�องอัตโนมัติ

แบตเตอรี�ต่ำ

การชาร์จ

จับคู่โดยอัต
โนมัติเมื�อเริ�มต้นระบบ

การยกเลิกการจับคู่กับโทรศัพท์

การตัดการเชื�อมต่อเนื�อง
จากอยู่นอกระยะสัญญาณ

การตัดการเชื�อมต่อบลูทูธ

การสลับโทรศัพท์ที�เชื�อมต่อ

ขณะที�อุปกรณ์ปิดอยู่ ให้กดปุ่มชัตเตอร์ค้างไว้ 2 วินาที ไฟแสดงสถานะจะกะพริบช้าๆ เพื�อบ่งบอก
ว่าอุปกรณ์ได้เข้าสู่โหมดจับคู่แล้ว เมื�อจับคู่เสร็จแล้ว ไฟสีเขียวจะดับลง

กดปุ่มชัตเตอร์ค้างไว้ 3 วินาทีเพ่ือปิดเครื่อง ไฟแสดงสถานะจะดับลง

ภาพรวมของผลิตภัณฑ์
ขอขอบคุณที�เลือกใช้ชุดอุปกรณ์เสริมถ่ายวิดีโอระดับโปร vivo SmallRig ชุดอุปกรณ์นี�ได้รับการออกแบบมาเป็นพิเศษสำหรับการสร้าง
วิดีโอด้วยมือถือและการถ่ายทอดสดระดับมืออาชีพ 
1. ชุดอุปกรณ์ประกอบด้วยเคสโทรศัพท์พร้อมพัดลมระบายความร้อน ด้ามจับแบบหมุนได้พร้อมระบบควบคุมไร้สาย ด้ามจับด้านข้าง
แบบหมุนได้ แผ่นเพลตด้านหลังกล้องถ่ายรูปและแผ่นด้านหลังฟิลเตอร์ขนาด 67 มม. สำหรับ X300 Ultra ตัวยึดพาวเวอร์แบงค์ 
อะแดปเตอร์ปลดเร็วแบบ Arca และอุปกรณ์เสริมอื�น ๆ ผลิตภัณฑ์นี�ติดตั�งพัดลมระบายความร้อนเซมิคอนดักเตอร์ประสิทธิภาพสูง 
ช่วยให้ระบายความร้อนได้ทันที ช่วยให้การบันทึกวิดีโอเป็นไปอย่างราบรื�น ไม่สะดุด แม้ในระหว่างการสร้างคอนเทนต์คุณภาพสูงและ
การใช้งานต่อเนื�องเป็นเวลานาน ด้ามจับด้านข้างแบบหมุนได้พร้อมการควบคุมแบบไร้สาย ซึ�งออกแบบมาเป็นพิเศษสำหรับ vivo X 
series ช่วยให้ควบคุมการกดชัตเตอร์ การโฟกัส และการซูมได้อย่างแม่นยำ โมดูลรีโมทแบบไร้สายที�ถอดแยกได้ มอบความยืดหยุ่น
เหนือระดับ ช่วยให้ครีเอเตอร์สร้างสรรค์คอนเทนต์ได้อย่างสมบูรณ์แบบ สำหรับรุ่นอื�นๆ ให้ถอดแผ่นเพลตด้านหลังกล้องถ่ายรูปหรือฟิล
เตอร์ออก แล้วยึดไว้กับพัดลมระบายความร้อน
2. ชุดอุปกรณ์นี�รองรับการใช้งานกับอุปกรณ์ออปติคอลได้อย่างครอบคลุม ซึ�งได้รับการออกแบบมาให้จับคู่ได้อย่างแม่นยำกับตัวขยาย
เลนส์ระยะไกล vivo ZEISS และยังรองรับฟิลเตอร์มาตรฐานขนาด 67 มม. เพื�อช่วยให้สร้างสรรค์ผลงานได้อย่างมีประสิทธิภาพใน
หลากหลายสถานการณ์ จุดเชื�อมต่ออุปกรณ์เสริมที�หลากหลายช่วยให้ผู้ใช้สามารถติดตั�งขาตั�งกล้องถ่ายรูปปลดเร็วแบบ Arca ไฟเสริม 
พาวเวอร์แบงค์ อุปกรณ์จัดเก็บข้อมูล ตัวส่งสัญญาณวิดีโอ ไมโครโฟน และอุปกรณ์อื�นๆ ได้อย่างรวดเร็ว เพื�อปลดล็อคอิสระในการ
สร้างสรรค์และตอบโจทย์การผลิตระดับมืออาชีพ กระเป๋าพกพาขนาดกะทัดรัดสามารถบรรจุอุปกรณ์เสริมทั�งหมด ช่วยให้เคลื�อนย้าย
สถานที�ได้อย่างรวดเร็วและพร้อมใช้งานอุปกรณ์ได้ทันทีหลากหลายสถานการณ์
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